
            

            

            

	 – �v čajnih kuhinjah v trgovinah, pi-
sarnah in drugih delovnih okoljih,

	 – na kmetijah,
	� – �za stranke v hotelih, motelih in 

drugih stanovanjskih ustanovah ter
	 – �penzionih in podobnih nastanitvah.

�Varnostni napotki  
za baterije/
akumulatorske baterije

	 � Baterij, ki niso predvidene 
za polnjenje, nikoli znova 
ne polnite. �

	 �Ne mešajte starih baterij/akumula-
torskih baterij z novimi!

	 �Baterije/akumulatorske baterije od-
stranite, kadar izdelka dlje časa ne 
uporabljate.

	 �Pred polnjenjem odstranite baterije 
iz izdelka. 

	 �Odstranite izpraznjene baterije iz  
izdelka in jih varno zavrzite.

Tveganje poškodovanja izdelka
	 �Uporabljajte izključno navedeni tip 

baterije/akumulatorske baterije!
	 �Baterije/akumulatorske baterije 

vstavite v izdelek skladno z oznakama 
polarnosti (+) in (-) na bateriji/
akumulatorski bateriji in izdelku.

	 �Iztrošene baterije/akumulatorske 
baterije nemudoma odstranite iz iz-
delka.

	� Priključnih sponk ni dovoljeno zvezati 
tako, da pride do kratkega stika.

Uporaba
��Pred prvo uporabo 
Napotek: Z izdelka odstranite ves em-
balažni material. 

��Vstavljanje baterij/polnjenje 
izdelka
Napotek: Izdelek je primeren za zrna 
popra ali grobo mleto sol.

Ravnajte tako:
 1.	�Spodnji del s posodo (6) trdno držite 

in vrtite zgornje ohišje (1) privijte v 

V3.0

A környezete érdekében, ne 
dobja a kiszolgált terméket 
a háztartási szemétbe, ha-

nem adja le szakszerű ártalmatlanításra. 
A gyűjtőhelyekről és azok nyitvatartási 
idejéről az illetékes önkormányzatnál  
tájékozódhat.

A hibás vagy elhasznált elemeket/akku-
kat újra kell hasznosítani. Szolgáltassa 
vissza az elemeket/akkukat és/vagy a 
terméket az ajánlott gyűjtőállomásokon 
keresztül.

�Környezeti károk az  
elemek/akkuk hibás 
megsemmisítése követ-
keztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a há-
ziszemétbe dobni. Mérgező hatású nehézfé-
meket tartalmazhatnak és ezért különleges 
kezelést igénylő hulladéknak számítanak. 
A nehézfémek vegyjelei a következők: Cd = 
kadmium, Hg = higany, Pb = ólom. Ezért 
az elhasznált elemeket/akkukat egy kö-
zösségi gyűjtőhelyen adja le.

Garancia
A terméket gondosan, szigorú minőségi 
előírások betartásával gyártottuk, és a 
szállítás előtt gondosan ellenőriztük. 
Anyag- vagy gyártási hibák esetén a ter-
mék eladójával szemben törvényes jo-
gok illetik meg. Az Ön törvényes jogait 
az általunk alább meghatározott garan-
cia semmilyen módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a 
vásárlás dátumától számítva. A garancia 
idő a vásárlás dátumával kezdődik. Biz-
tonságos helyen őrizze meg az eredeti 
vásárlói bizonylatot, mert ez a dokumen-
tum szükséges a vásárlás bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiányos-
ságokat a termék kicsomagolása után 
haladéktalanul jelezze.

időben a motor (4) alján található 
LED-izzó (5) is bekapcsol.

�Darálási fokozat beállítása
	 ��Forgassa az állítócsavart (8) az óra-

mutató járásával megegyező irányba 
a finomabb darálási fokozat beállítá-
sához (lásd C ábra). 

	 ��Forgassa az állítócsavart (8) az óra-
mutató járásával ellenkező iráyba a 
durvább darálási fokozat beállításá-
hoz (lásd C ábra).

Tudnivaló: Ha az örlőmű igen finom 
beállítás esetén már nem forog, válasszon 
egy durvább beállítást. Ha az örlőmű még 
mindig nem forog, akkor lehet hogy el-
dugult. Oldja ki a beállító csavart (8) és 
lazítsa meg az örlőművet. Oldja ki a be-
szorult részeket az örlőmű megrázása ál-
tal, utána húzza a beállító csavart (8) 
újra szorosra.

Tisztítás és ápolás
	 ��Ne használjon semmi esetben sem 

folyadékot vagy tisztítószert, mert 
ezek a terméket károsíthatják.

	 �A terméket csak kívülről puha, száraz 
kendővel tisztítsa meg.

Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból 
készült, amelyeket a helyi újrahasznosító 
helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából. 

b

a

A hulladék elkü-lönítéséhez 
vegye figyelembe a csoma-
golóanyagon található jelzé-

seket. Ezek rövidítéseket (a) és számokat 
(b) tartalmaznak a következő jelentés-
sel: 1–7: műanyagok/20–22: papír és 
karton/80–98: kötőanyagok.

A kiszolgált termék megsem-
misítési lehetőségeiről lakóhe-
lye illetékes önkormányzatánál 

tájékozódhat.

 2.	�Ezután vegye le a felső burkolatot (1)  
az tartállyal ellátott alsó részről (6).

 3.	�Távolítsa el az elem-védőborítást (2).  
Végül tartsa szorosan a tartállyal el-
látott alsó részt (6) és csavarja a 
motort (4) az óramutató járásával 
megegyező irányba (lásd az A ábra) 
addig, amíg a motoron (4) talál-
ható nyíl a tartállyal ellátott alsó 
rész (6) szimbólumára  mutat. 
Húzza le óvatosan a motort (4) a 
tartállyal ellátott alsó részről (6).

 4.	�Helyezzen be 4 új, AA 1,5 V   tí-
pusú elemet (egyenáram) (LR 6).  
Tudnivaló: Eközben ügyeljen a 
helyes polaritásra. Ez jelölve van az 
elemrekeszekben.

 5.	�Töltse meg a tartállyal ellátott alsó 
részt (6) borsszemmel vagy durva 
szemcséjű sóval. Optimális eredményt 
akkor ér el, ha a tartállyal ellátott 
alsó részt (6) 75 %-ban tölti fel.

 6.	�Helyezze vissza a motort (4) a tar-
tállyal ellátott alsó részre (6). Tartsa 
szorosan a tartállyal ellátott alsó 
részt (6) és csavarja a motort (4) 
az óramutató járásával ellentétes 
irányába (lásd B ábra) addig, amíg 
a motoron (4) található nyíl a tar-
tállyal ellátott alsó rész (6)  szim-
bólumára mutat.

 7.	�Helyezze vissza az elem-védőborí-
tást (2) a motorra (4). Ezután he-
lyezze vissza a felső burkolatot (1) 
a tartállyal ellátott alsó részre (6).

 8.	�Fogja meg erősen tartállyal ellátott 
alsó részt (6), és fordítsa el erősen 
a felső burkolatot (1) az óramutató 
járásával ellentétes irányba (lásd B 
ábra), amíg a felső házon (1) lévő 
nyíl a tartállyal ellátott alsó rész (6) 
szimbólumára  nem mutat.

A termék használata
	� A termék használata előtt távolítsa 

el a fedelet (7) a tartállyal ellátott 
alsó rész (6) aljáról (lásd B ábra).

	 �A termék bekapcsolásához tartsa le-
nyomva a kapcsolót (3). Ezzel egy 

�Az elemekre/
akkumulátorokra 
vonatkozó biztonsági 
tudnivalók

	 � Soha ne töltse a nem  
feltölthető elemeket. �

	 �Ne használjon együtt régi és új ele-
meket/akkumulátorokat!

	 �Távolítsa el az elemeket/akkumulá-
torokat, ha hosszabb ideig nem 
használja a terméket.

	 �Töltés előtt vegye ki az akkumuláto-
rokat a termékből. 

	 �Távolítsa el a lemerült elemeket a 
termékből, és ártalmatlanítsa őket 
biztonságosan.

A termék sérülésének kockázata
	 �Kizárólag a megadott típusú eleme-

ket/akkumulátorokat használja!
	 �Az elemeket/akkumulátorokat a ter-

mék és az elem/akkumulátor (+) és 
(-) polaritás-jelzésének megfelelően 
helyezze be.

	 �A lemerült elemeket/akkumulátoro-
kat haladéktalanul vegye ki a ter-
mékből.

	� A csatlakozókapcsokat nem szabad 
rövidre zárni.

Használat
��Az első használat előtt 
Tudnivaló: Távolítsa el az összes cso-
magolóanyagot a termékről. 

��Elemek behelyezése/termék 
feltöltése
Tudnivaló: A termék borsszemek és durva 
szemcsézésű só darálására alkalmas.

A következőképpen járjon el:
 1.	�Fogja meg erősen a tartállyal ellá-

tott alsó részt (6), és fordítsa el a 
felső részt (1) az óramutató járásá-
val megegyezően (lásd A ábra), amíg 
a felső burkolaton (1) lévő nyíl a 
tartállyal ellátott alsó rész (6) szim-
bólumára  nem mutat.

tapasztalattal és tudással rendelkező 
személyek csak felügyelet mellett, il-
letve a termék biztonságos használa-
tára vonatkozó felvilágosítás és a 
lehetséges veszélyek megértése után 
használhatják. A gyermekek nem 
játszhatnak a termékkel. A tisztítást 
és az ápolást gyermekek felügyelet 
nélkül nem végezhetik.

	 �Ne vegye üzembe a terméket, ha az 
sérült. A sérült termékek áramütés 
általi életveszélyt jelentenek!

	 �Ne tegye ki a terméket
	 – �extrém hőmérsékletnek,
	 – erős vibrációknak,
	 – �erős mechanikai igénybevételnek,
	 – �közvetlen napsugárzásnak,
	 – nedvességnek.
	� Máskülönben a termék károsodása 

fenyeget.
	 �Semmiképpen ne szedje szét a ter-

méket. A szakszerűtlen javítások kö-
vetkeztében a felhasználó számára 
jelentős veszélyek állnak fenn. Javí-
tásokat csak szakemberekkel végez-
tessen.

	 �Mindig tartsa a terméket tisztán.
	 �Csak borsszemekkel vagy durva szem-

csézésű sóval töltse meg a terméket.
	 � ÉLELMISZERMINŐ-

SÉGŰ! Az íz- és illattu-
lajdonságokat a termék 

nem befolyásolja.
	 �Ne használja a terméket folyamato-

san 1 percnél tovább. A hosszabb 
ideig tartó használat kárt okozhat, 
vagy csökkentheti a termék élettar-
tamát.

	 �Tudnivaló: Javasolt a terméket leg-
alább 60 másodpercig hagyni lehűlni.

	 �Ez a termék csak magánháztartások-
ban vagy hasonló környezetben tör-
ténő használatra készült, például:

	 – �üzletek személyzeti konyháiban, 
irodákban és egyéb munkahelyi 
környezetekben,

	 – farmokon,
	� – �hotelek, motelek és egyéb szállá-

sok vendégei számára, valamint
	 – �panziók és hasonló szálláshelyek 

vendégei számára.

felelősséget. A termék nem ipari felhasz-
nálásra készült. A termék kizárólag ott-
honi magánhasználatra készült.

Műszaki adatok
Elemek:	� 4 x 1,5 V    

AA (LR6), része a 
szállítmánynak 

Névleges feszültség:	� 6 V  
Kibocsátott hangnyo- 
másszint:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Rezgéskibocsátás:	 2,5 m/s²

Alkatrészleírás
(1)	 felső burkolat
(2)	 elem-védőborítás
(3)	 kapcsoló
(4)	 motor
(5)	 LED-izzó
(6)	 tartállyal ellátott alsó rész
(7)	 fedél
(8)	 állítócsavar

�Biztonsági tudnivalók

FONTOS! Használat előtt gondosan ol-
vassa el. A később felmerülő kérdéseihez 
őrizze meg.

	�  � 	
�ÉLET- ÉS BALESETVE-
SZÉLY KISGYEREKEK 

	� ÉS GYEREKEK SZÁMÁRA! So-
hase hagyja a gyerekeket felügyelet 
nélkül a csomagolóanyagokkal. A 
csomagolóanyagok által fulladásve-
szély áll fenn durch. A gyerekek gyak-
ran lebecsülik a veszélyeket. Tartsa a 
gyerekeket a terméktől mindig távol.

�  �ÉLETVESZÉLY! 
	� Az elemek lenyelhetők, és az életve-

szélyes lehet. Ha valaki egy elemet 
lenyelt, azonnal orvoshoz kell for-
dulni.

	 �A terméket 8 éves kor feletti gyer
mekek, valamint korlátozott fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képesség-
gel élő vagy nem megfelelő 

Az alkalmazott piktogramok  
jelmagyarázata

Egyenáram/-feszültség

Élelmiszer minőségű!

A CE-jelzés a termékre vo-
natkozó releváns EU-irány-
elvek betartását jelöli.
Biztonsági tudnivalók

Kezelési utasítások

Gyermekektől távol tárolja.

Ne dobja tűzbe!

Ne helyezze be helytelenül!

Ne deformálja/rongálja 
meg!

Ne nyissa fel/szerelje szét!

Ne használjon egyszerre 
különböző típusú és márkájú 
elemeket!

Ne használjon egyszerre új  
és használt elemeket!

Ne töltse!

Tartsa távol az elemeket 
víztől és túlzott nedvesség-
től!

Ne zárja rövidre! 

Ügyeljen a helyes behelye-
zésre!

Elektromos só-/borsőrlő

�Rendeltetésszerű használat
Ez a termék egy elektromos só- és bor-
sőrlő. A gyártó a nem rendeltetésszerű 
használatból eredő károkért nem vállal 

This warranty becomes void if the prod-
uct has been damaged, or used or main-
tained improperly.

The warranty covers material or manufac-
turing defects. This warranty does not cover 
product parts subject to normal wear and 
tear, thus considered consumables (e.g. 
batteries, tubes, cartridges), nor damage 
to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

�Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item 
number (IAN 516824_2510) available 
as proof of purchase.
You will find the item number on the rat-
ing plate, an engraving on the front page 
of the instructions for use (bottom left), 
or as a sticker on the rear or bottom of 
the product.
If functional or other defects occur, please 
contact the service department listed ei-
ther by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us 
free of charge to the service address that 
will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect 
is and when it occurred.

Service
	 Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 404 7657
	 E-Mail:	owim@lidl.co.uk

	 Service Cyprus
	 Tel.:	 8009 4241
	 E-Mail:	owim@lidl.com.cy

    Serbian mark of conformity 

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and the 
product to the available collection points.

�Environmental damage 
through incorrect dis-
posal of the batteries/
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy metals 
and are subject to hazardous waste treat-
ment rules and regulations. The chemical 
symbols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
That is why you should dispose of used 
batteries/rechargeable batteries at a lo-
cal collection point.

Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of 
this product. Your legal rights are not lim-
ited in any way by our warranty detailed 
below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in mate-
rials or manufacture within 3 years from 
the date of purchase, we will repair or 
replace it – at our choice – free of charge 
to you. The warranty period is not extended 
as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

	 �Turn the adjustable screw (8) counter- 
clockwise to receive a coarser grind-
ing level (see Fig. C).

Note: Choose a coarser setting if the 
grinding mechanism stops rotating when 
you are using a very fine setting. If the 
grinding mechanism still refuses to ro-
tate, then it may be clogged or blocked. 
Unscrew the adjustable screw (8) and 
loosen the grinding mechanism. Release 
the stuck pieces by shaking the grinding 
mechanism, then tighten the adjustable 
screw (8) again.

Cleaning and maintenance
	 ��Under no circumstances should you 

use liquids or detergents, as these 
will damage the product.

	 �The product should only be cleaned 
on the outside with a soft dry cloth.

Disposal
�The packaging is made entirely of recy-
clable materials, which you may dispose 
of at local recycling facilities. 

b

a

Observe the marking of the 
packaging materials for 
waste separation, which are 

marked with abbreviations (a) and num-
bers (b) with following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and fibreboard/ 
80–98: composite materials.

Contact your local refuse dis-
posal authority for more de-
tails of how to dispose of 

your worn-out product.

To help protect the environ-
ment, please dispose of the 
product properly when it has 

reached the end of its useful life and not 
in the household waste. Information on 
collection points and their opening hours 
can be obtained from your local authority.

 2. �Then remove the top housing (1) 
from the base with container (6).

 3. �Remove the battery protective cover (2). 
Then, hold the base with container (6) 
firmly and turn the motor (4) clock-
wise (see Fig. A) until the arrow on 
the motor (4) is aligned with the sym-
bol  on the base with container (6). 
Pull the motor (4) carefully off the 
base with container (6). 

 4. �Insert 4 new batteries type AA  
1.5 V  (direct current) (LR6).  
Note: Pay attention to the right 
polarity. This is shown in the bat-
tery compartment. 

 5. �Fill up the base with container (6) 
with peppercorns or coarse salt. The 
best result will be achieved when fill-
ing the base with container (6) up 
to 75 %.

 6. �Put the motor (4) back on the base 
with container (6). Hold the base with 
the container (6) firmly and turn the 
motor (4) counter-clockwise (see 
Fig. B) until the arrow on the motor 
(4) is aligned with the symbol  
on the base with container (6).

 7. �Put the battery protective cover (2) 
back on the motor (4). Then put the 
top housing (1) back on the base 
with container (6). 

 8. �Hold the base with container (6) 
firmly and turn the top housing (1) 
counter-clockwise (see Fig. B) until 
the arrow on the top housing (1) 
aligns with the symbol  on the 
base with container (6).

Using the product
	 �Pull off the lid (7) from the bottom 

of the base with container (6) be-
fore use (see Fig. B).

	 �Please keep the switch (3) pushed to  
activate the product. The LED bulb (5) 
on the underside of the motor (4) will 
then be simultaneously activated. 

��Adjusting the grinding level
	 �Turn the adjustable screw (8) clock-

wise to receive a finer grinding level 
(see Fig. C). 

�Safety instructions 
for batteries/
rechargeable 
batteries

	 �� 	� Never recharge non- 
rechargeable batteries. 

	� Do not mix used and new batteries/ 
rechargeable batteries.

	 �Remove batteries/rechargeable bat-
teries if the product will not be used 
for a longer period.

	 �Rechargeable batteries must be  
removed from the product before 
charging. 

	 �Exhausted batteries are to be re-
moved from the product and safely 
disposed of.

Risk of damage of the product
	 �Only use the specified type of battery/ 

rechargeable battery!
	 �Insert batteries/rechargeable bat-

teries according to polarity marks (+) 
and (-) on the battery/rechargeable 
battery and the product.

	 �Remove exhausted batteries/recharge-
able batteries from the product im-
mediately.

	 �Do not short-circuit the connection 
terminals.

Use
Before first use 
Note: Remove all packaging materials 
from the product. 

�Insert batteries/filling of the 
product
Note: The product is intended for pep-
percorns or coarse salt. 

Proceed as follows: 
 1. �Hold the base with container (6) 

firmly and turn the top housing (1) 
clockwise (see Fig. A) until the arrow 
on the top housing (1) is aligned 
with the symbol  on the base with 
container (6).

of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the product 
in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the product. Cleaning and 
user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

	 �Do not use the product if it is dam-
aged. Damaged products represent 
a danger of death from electric shock!

	 �Do not expose the product to 
– �extreme temperatures, 

	 – strong vibrations,
	 – �strong mechanical stresses,
	 – direct sunlight,
	 – moisture.
	� Otherwise the product may be dam-

aged.
	� Under no circumstances should you 

take the product apart. Improper re-
pairs may place the user in consid-
erable danger. Repairs should only 
be carried out by specialist personnel.

	 �Please keep the product clean.
	 �Please fill the product only with 

peppercorns or coarse salt.
	 � FOOD SAFE! This prod-

uct does not affect the 
taste and aroma proper-

ties of foodstuffs. 
	� Do not operate the product continu

ously for longer than 1 minute. Ex-
tended use may cause damage or 
reduce product life. 

	� Note: We suggest to let the product 
cool down for at least 60 seconds.

	� This appliance is intended to be used 
in household and similar environments 
such as:

	� – �staff kitchen areas in shops, offices 
and other working environments;

	 – farm houses;
	� – �by clients in hotels, motels and 

other residential type environments;
	 – �bed and breakfast type environ-

ments.

The product is not intended for commer-
cial use. The product is designed for pri-
vate household use only.

��Technical specifications
Batteries:	� 4 x 1.5 V  AA (LR6),  

included
Operating  
voltage:	� 6 V  
Emission sound 
pressure level:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Vibration level:	 2.5 m/s²

Parts description
(1)	 Top housing
(2)	 Battery protective cover
(3)	 Switch
(4)	 Motor
(5)	 LED bulb
(6)	 Base with container
(7)	 Lid
(8)	 Adjustable screw

�Safety information

IMPORTANT! Read carefully before use. 
Keep for future reference.

	�  �   
�DANGER TO LIFE AND 
ACCIDENT HAZARD 

	� FOR TODDLERS AND SMALL 
CHILDREN! Never allow children 
to play unsupervised with the pack-
aging material. There is a danger of 
suffocation from the packaging ma-
terial. Children frequently underesti-
mate the dangers. Children should 
be kept away from the product at 
all times.

 DANGER TO LIFE!  
	� Batteries can be swallowed, which 

may represent a danger to life. If a 
battery has been swallowed, medi-
cal help is required immediately.

	 �This product can be used by children 
aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack 

 
List of pictograms used

Direct current/voltage

Food safe!

CE mark indicates confor-
mity with relevant EU  
directives applicable for  
this product.
Safety information

Instructions for use

Keep out of reach of  
children

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

Do not mix different types 
or brands

Do not mix new and used

Do not charge

Keep away from water and 
excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly

Electric Salt or Pepper Mill

Intended use
This product is intended for use as an 
electrical salt or pepper mill. The manu-
facturer assumes no liability for damages 
caused because of non-intended usage. 

 
 ELEKTROMOS SÓ-/BORSŐRLŐ 
 Kezelési és biztonsági utalások
 Eredeti használati utasítás fordítása

 
 ELEKTRICKÝ MLYNČEK NA SOĽ  
 A KORENIE 
 Pokyny pre obsluhu a  bezpečnostné pokyny
 Preklad pôvodného návodu na použitie

 
 ELEKTRICKÝ MLÝNEK NA SŮL  
 NEBO PEPŘ 
 Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny
 Překlad původního návodu k používání

 ELECTRIC SALT OR  
 PEPPER MILL

IAN 516824_2510

dokud se šipka na motoru (4) ne-
bude překrývat se symbolem  
spodního dílu s nádobkou (6). Vy-
táhněte opatrně motor (4) ze spod-
ního dílu s nádobkou (6).

 4.	�Vložte 4 nové baterie typu AA  
1,5 V   (stejnosměrný proud) (LR6).  
Upozornění: Dbejte přitom na 
správnou polaritu. Polarita je zobra-
zena v přihrádce na baterie.

 5.	�Naplňte dolní díl s nádobkou (6) 
zrnkovým pepřem nebo hrubozrn-
nou solí. Optimálního výsledku do-
sáhnete, pokud naplníte spodní díl 
s nádobkou (6) na 75 % objemu.

 6.	�Nasaďte opět motor (4) na spodní 
díl s nádobkou (6). Držte pevně 
spodní díl s nádobkou (6) a otá-
čejte motorem (4) proti směru ho-
dinových ručiček (viz obr. B), dokud 
se šipka na motoru (4) nebude pře-
krývat se symbolem  spodního 
dílu s nádobkou (6).

 7.	�Nasaďte opět ochranný kryt baterie 
(2) na motor (4). Potom nasaďte 
horní díl (1) na spodní díl s nádob-
kou (6).

 8.	�Držte pevně spodní díl s nádobkou 
(6) a otáčejte horním dílem (1) 
proti směru hodinových ručiček (viz 
obr. B), dokud se šipka na horním 
dílu (1) nebude překrývat se symbo-
lem  spodního dílu s nádobkou (6).

Používání výrobku
	� Před použitím výrobku sundejte víčko 

(7) na spodní straně spodního dílu 
s nádobkou (6) (viz obr. B).

	 �K zapnutí výrobku podržte stisknutý 
spínač (3). Současně se na spodní 
straně motoru (4) rozsvítí LED kont-
rolka (5).

�Nastavení hrubosti mletí
	 ��Pro nastavení jemného mletí otáčejte 

nastavovací šroubek (8) ve směru ho-
dinových ručiček (viz. obr. C). 

	 ��Pro nastavení hrubého mletí otáčejte 
nastavovací šroubek (8) proti směru 
hodinových ručiček (viz. obr. C).

�Bezpečnostní pokyny 
pro baterie/
akumulátory

	 � Baterie, které nejsou do-
bíjecí, nikdy znovu nena-
bíjejte. 

� 	 �Nekombinujte staré baterie nebo 
akumulátory s novými!

	 �Při delším nepoužívání vyjměte baterie 
nebo akumulátory z výrobku.

	 �Před nabíjením vyjměte z výrobku 
akumulátory. 

	 �Vyjměte vybité baterie z výrobku a 
bezpečně je zlikvidujte.

Nebezpečí poškození výrobku
	 �Používejte jen uvedený typ baterie 

nebo akumulátoru!
	 �Vkládejte baterie nebo akumulátory 

podle označené polarity (+) a (-) na 
bateriích nebo akumulátorech a na 
výrobku.

	 �Vybité baterie nebo akumulátory 
ihned vyjměte z výrobku.

	� Připojovací svorky nesmíte zkratovat.

Používání
��Před prvním použitím 
Upozornění: Odstraňte veškerý oba-
lový materiál z výrobku. 

��Vložení baterií a naplnění  
výrobku
Upozornění: Výrobek je vhodný na 
zrnka pepře nebo hrubozrnné soli.

Postupujte následujícím způsobem:
 1.	�Držte pevně spodní díl s nádobkou 

(6) a otáčejte horním dílem (1) ve 
směru hodinových ručiček (viz obr. A), 
dokud se nebude šipka na horním 
díle (1) překrývat se symbolem  
na spodním dílu s nádobkou (6).

 2.	�Odstraňte potom horní díl (1) ze 
spodního dílu s nádobkou (6).

 3.	�Odstraňte ochranný kryt baterie (2).  
Potom držte spodní díl s nádobkou 
(6) a otáčejte motor (4) ve směru 
hodinových ručiček (viz obr. A), 

schopnosti nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, jestliže bu-
dou pod dohledem nebo byly poučeny 
o bezpečném používání výrobku a 
chápou nebezpečí, která z jeho pou-
žívání vyplývají. S výrobkem si děti 
nesmí hrát. Děti nesmí bez dohledu 
provádět čištění ani uživatelskou 
údržbu.

	 �Vadný výrobek neuvádějte do provozu.  
Poškozené výrobky znamenají nebez-
pečí ohrožení života zásahem elek-
trického proudu!

	 �Nevystavujte výrobek
	 – �extrémním teplotám,
	 – silným vibracím,
	 – �silnému mechanickému zatížení,
	 – �přímému slunečnímu záření,
	 – a vlhkosti.
	� Jinak může dojít k poškození výrobku.
	 �Výrobek v žádném případě nerozebí-

rejte. V případě neodborné opravy 
může dojít k ohrožení uživatele. Opravy 
nechte provádět jen odborníky.

	 �Výrobek udržujte stále čistý.
	 �Plňte výrobek jen zrnky pepře nebo 

hrubozrnnou solí.
	 � �NEOVLIVŇUJÍCÍ 

	 �POTRAVINY! Výrobek 
neovlivňuje chuťové a 

aromatické vlastnosti potravin.
	� Nepoužívejte výrobek déle než 1 mi-

nutu bez přerušení. Delší použití může 
vést k poškození nebo ke zkrácení ži-
votnosti výrobku.

	 �Upozornění: Doporučujeme nechat 
výrobek nejméně 60 sekund vychlad-
nout.

	� Tento výrobek je určen pro používání 
v domácnostech a podobném prostředí, 
jako je například:

	 – �kuchyně pro zaměstnance v obcho-
dech, kancelářích a na jiných pra-
covištích,

	 – farmy,
	� – �hotely, motely a jiná ubytovací  

zařízení a
	 – �penziony a podobná zařízení.

Výrobce neručí za škody vzniklé jiným po-
užívání než používáním k určenému účelu. 
Výrobek není určen pro použití k podnika-
telským účelům. Výrobek je určen jen pro 
privátní domácí použití.

Technické údaje
Baterie:	� 4 x 1,5 V  AA 

(LR6), zahrnuty  
v rozsahu dodávky

Jmenovité n apětí:	� 6 V  
Hladina emisí  
akustického tlaku:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Hodnota vibrací:	 2,5 m/s²

Popis dílů
(1)	 Horní díl
(2)	 Ochranný kryt baterie
(3)	 Spínač
(4)	 Motor
(5)	 LED kontrolka
(6)	 Spodní díl s nádobkou
(7)	 Víčko
(8)	 Seřizovací šroub

�Bezpečnostní pokyny

DŮLEŽITÉ! Čtěte pozorně před použi-
tím. Uschovejte pro pozdější vyhledání 
informací.

	�
NEBEZPEČÍ OHRO-
ŽENÍ ŽIVOTA A 

	� ÚRAZU PRO MALÉ DĚTI A DĚTI! 
Nikdy nenechejte děti bez dozoru 
s obalovým materiálem. Existuje ne-
bezpečí udušení obalovým materiá-
lem. Děti často podcení nebezpečí. 
Chraňte výrobek před dětmi.

 NEBEZPEČÍ OHRO 
	� ŽENÍ ŽIVOTA! Baterie lze spolk-

nout, což může být životu nebezpečné. 
Spolkla-li se baterie, musí se okamžitě 
přivolat lékařská pomoc.

	 �Tento výrobek mohou používat děti 
starší 8 let, osoby se sníženými fyzic-
kými, smyslovými nebo duševními 

Legenda k použitým  
piktogramům

Stejnosměrný proud/ 
stejnosměrné napětí

Neovlivňující potraviny!

Značka CE vyjadřuje soulad 
s příslušnými směrnicemi EU, 
které se vztahují na tento 
výrobek.
Bezpečnostní upozornění

Instrukce

Uchovávejte mimo dosah dětí

Nevhazovat do ohně

Nevkládat nesprávně

Nedeformovat/nepoškozovat

Neotevírat/nerozebírat

Nekombinovat různé typy  
a značky baterií

Nekombinovat nové  
a použité baterie

Nenabíjejte

Chraňte baterie před vodou  
a nadměrnou vlhkostí.

Nezkratovat 

Dbejte na správné vložení

Elektrický mlýnek na sůl nebo 
pepř

�Používání jen k určenému účelu 
Tento výrobek je určen k použití jako elektrická 
slánka nebo pepřenka v domácnostech. 

11.	� V primeru, da proizvod popravlja 
nepooblaščeni servis ali nepooblaš-
čena oseba, kupec ne more uveljav-
ljati zahtevkov iz te garancije.

12.	� Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje 
izdelka morajo biti lastnosti stvari 
same in ne vzroki, ki so zunaj proi-
zvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. 
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov 
iz te garancije, če se ni držal priloženih 
navodil za sestavo in uporabo izdel-
ka ali če je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrževan.

13.	� Proizvajalec zagotavlja proti plačilu 
popravilo, vzdrževanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate vsaj 
tri leta po poteku garancijskega roka.

14.	� Obrabni deli oz. potrošni material so 
izvzeti iz garancije.

15.	� Vsi potrebni podatki za uveljavljanje 
garancije in podatki, ki identificirajo 
blago za katerega velja garancija se 
nahajajo na dveh ločenih dokumen-
tih (garancijski list, račun).

16.	� Ta garancija proizvajalca ne izključu-
je zakonske pravice potrošnika, da 
zoper prodajalca v primeru neskla-
dnosti blaga brezplačno uveljavlja 
jamčevalne zahtevke. Ta garancija 
prav tako ne izkjučuje pravic potro-
šnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva 
za skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,  
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

trošniku brezplačno zamenjati blago z 
enakim, novim in brezhibnim blagom. 
Rok se lahko zaradi narave in kom-
pleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potre-
ben za dokončanje popravila ali za-
menjave podaljša za najkrajši čas, ki 
je potreben za dokončanje popravila, 
vendar največ za 15 dni. O številu dni 
podaljšanega roka in razlogih za po-
daljšanje mora biti potrošnik obveščen 
pred potekom 30 dnevnega roka za 
odpravo napak.

	 6.	�Če v roku 30 dni oz. v primeru podalj-
šanja v roku 45 dni blago ni popravlje-
no ali blago ni zamenjano z novim, 
lahko potrošnik od proizvajalca zah-
teva vračilo celotne kupnine ali zah-
teva sorazmerno znižanje kupnine. 
Sorazmerno znižanje kupnine je so-
razmerno zmanjšanju vrednosti bla-
ga, ki ga je potrošnik prejel, v primer-
javi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, 
če bi bilo skladno.

	 7.	�Če se neskladnost pojavi v manj kot 
30 dneh od dobave blaga, lahko 
potrošnik ob predložitvi blaga od 
proizvajalca takoj zahteva vračilo 
plačanega zneska.

	 8.	�Proizvajalec oziroma pooblaščeni 
servis lahko potrošniku za čas po-
pravila blaga, za katero je bila izda-
na obvezna garancija, zagotovi brez-
plačno uporabo podobnega blaga. 
Če proizvajalec potrošniku ne zago-
tovi nadomestnega blaga v začasno 
uporabo, ima potrošnik pravico uve-
ljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker 
blaga ni mogel uporabljati od tre-
nutka, ko je zahteval popravilo ali 
zamenjavo, do njune izvršitve.

	 9.	� Stroške za material, nadomestne 
dele, delo, prenos in prevoz izdel-
kov, ki nastanejo pri odpravljanju 
okvar oziroma nadomestitvi blaga z 
novim, krije proizvajalec.

10.	� V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim 
se potrošniku izda nov garancijski list.

Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
NEMČIJA

	 080 080917

	 infofon@lidl.si

Garancijski list

	 1.	� S tem garancijskim listom OWIM 
GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 
74167 Neckarsulm, Nemčija jamčimo, 
da bo izdelek v garancijskem roku ob 
normalni in pravilni uporabi brezhib-
no deloval in se zavezujemo, da bomo 
ob izpolnjenih spodaj navedenih po-
gojih odpravili morebitne pomanjklji-
vosti in okvare zaradi napak v mate-
rialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji 
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

	 2.	�Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

	 3.	� Garancijski rok za proizvod je 3 leta 
od datuma izročitve blaga. Datum iz-
ročitve blaga je razviden iz računa.

	 4.	�Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij 
ali nima lastnosti, navedenih v garan-
cijskem listu ali oglaševalskem spo-
ročilu, lahko potrošnik najprej zah-
teva odpravo napak. O napaki mora 
potrošnik obvestiti proizvajalca ali 
pooblaščeni servis (kontaktna številka 
in elektronski naslov navedena zgo-
raj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolžan ob uveljavljanju zah-
tevka predložiti garancijski list in račun, 
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter 
dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, 
da pred tem natančno preberete na-
vodila o sestavi in uporabi izdelka.

	 5.	�Rok za odpravo napake je 30 dni od 
dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
ščeni servis prejel zahtevo za odpra-
vo napake. Če napake v tem roku niso 
odpravljene, mora proizvajalec po-

Pokvarjene ali iztrošene baterije/akumu-
latorje je treba reciklirati. Baterije/aku-
mulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih 
zbirnih mestih.

Škoda na okolju zaradi na-
pačnega odstranjevanja 
baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstra-
niti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vse-
bujejo lahko strupene težke kovine in so 
podvržene določbam za ravnanje z nevar-
nimi odpadki. Kemični simboli težkih ko-
vin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = živo 
srebro, Pb = svinec. Zato iztrošene bate-
rije/akumulatorje oddajte na komunal-
nem zbirnem mestu.

Garancija
�Postopek pri uveljavljanju 
garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vašega pri-
mera vas prosimo, da sledite naslednjim 
napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite 
račun in številko izdelka (IAN 516824_2510) 
kot dokazilo o nakupu.
Številko izdelka najdete na identifikacij-
ski ploščici, gravuri, naslovni strani v na-
vodilih (spodaj levo) ali na nalepki na 
hrbtni ali spodnji strani.
Če pride do napačnega delovanja ali dru-
gih pomanjkljivosti, se obrnite najprej na 
v nadaljevanju navedeni servisni oddelek 
po telefonu ali prek e-pošte.
Izdelek, označen kot okvarjen, lahko 
nato brez poštnine pošljete na navedeni 
naslov servisa, zraven pa priložite potr-
dilo o nakupu (blagajniški račun) in na-
vedite, za kakšno pomanjkljivost gre in 
kdaj je nastala.

Servis
	 Servis Slovenija

	 Tel.:	 080 080917
	 E-Mail:	 infofon@lidl.si 

    Srbski znak za skladnost 

Nastavitev stopnje mletja
	� Če želite bolj fino mletje, zavrtite vi-

jak za nastavitev (8) v smeri urnega 
kazalca (glejte sliko C). 

	� Če želite bolj grobo mletje, zavrtite vijak 
za nastavitev (8) nasprotno smeri 
urinega kazalca (glejte sliko C). 

Napotek: Če se mlinček pri zelo fini 
nastavitvi ne vrti več, je treba izbrati bolj 
grobo nastavitev. Če se mlinček še vedno 
ne vrti, je verjetno zamašen. Odvijte vijak 
za nastavljanje (8) in mlinček razrahljajte. 
S tresenjem mlinčka sprostite zablokirane 
dele, vijak za nastavljanje (8) nato zo-
pet pritegnite.

Čiščenje in nega
	� Nikakor ne uporabljajte tekočin in či-

stilnih sredstev, ker lahko izdelek po-
škodujejo.

	� Izdelek čistite samo zunanje z mehko, 
suho krpo.

Odstranjevanje
Embalaža je narejena iz okolju primernih 
materialov, ki jih lahko oddate za recikli-
ranje na lokalnih zbirališčih odpadkov. 

b

a

Upoštevajte oznake embalaž-
nih materialov za ločevanje 
odpadkov, ki so označene s 

kraticami (a) in številkami (b) z nasled-
njim pomenom: 1–7: umetne mase/ 
20–22: papir in karton/80–98: vezni 
materiali.

O možnostih odstranjevanja 
odsluženega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji občinski 

ali mestni upravi.

Ko je vaš izdelek dotrajan, ga 
zaradi varovanja okolja ne od-
vrzite med gospodinjske od-

padke, temveč ga oddajte na ustreznem 
zbirališču tovrstnih odpadkov. O zbirnih 
mestih in njihovih delovnih časih se lahko 
pozanimate pri svoji pristojni občinski upravi.

smeri urnega kazalca (glejte sliko A), 
da puščica na zgornjem ohišju (1) 
kaže na simbol  na spodnjem delu 
s posodo (6).

 2.	�Nato odstranite zgornje ohišje (1) s 
spodnjega dela s posodo (6).

 3.	�Odstranite zaščitni pokrov za bate-
rije (2). Nato trdno primite spodnji del 
s posodo (6) in vrtite motor (4) v smeri 
urnega kazalca (glejte sliko A), dok-
ler puščica na motorju (4) ni porav-
nana s simbolom  spodnjega dela 
s posodo (6). Motor (4) previdno sne-
mite s spodnjega dela s posodo (6).

 4.	�Vstavite 4 nove baterije tipa AAA 
1,5 V   (enosmerni tok) (LR6).  
Napotek: Pri tem pazite na pravilno 
polarnost. Ta je prikazana v predalč-
kih za baterije.

 5.	�Spodnji del s posodo (6) napolnite 
s poprovimi zrni ali grobozrnato so-
ljo. Optimalni rezultat boste dosegli, 
če spodnji del s posodo (6) napol-
nite do 75 %.

 6.	�Motor (4) ponovno namestite na 
spodnji del s posodo (6). Spodnji 
del s posodo (6) trdno držite in vrtite 
motor (4) v nasprotni smeri urnega 
kazalca (glejte sliko B), dokler puš-
čica na motorju (4) ne kaže na sim-
bol  na spodnjem delu s posodo (6).

 7.	�Znova namestite zaščitni pokrov za 
baterije (2) na motor (4). Nato znova 
namestite zgornje ohišje (1) na 
spodnji del s posodo (6).

 8.	�Spodnji del s posodo (6) trdno držite in 
vrtite zgornje ohišje (1) v nasprotni 
smeri urnega kazalca (glejte sliko B), 
dokler puščica na zgornjem ohišju (1) 
ne kaže na simbol  na spodnjem 
delu s posodo (6).

Uporaba izdelka
	� Pred uporabo izdelka odstranite po-

krov (7) na spodnji strani spodnjega 
dela s posodo (6) (glejte sliko B).

	 �Za vklop izdelka pritisnite in zadržite 
stikalo (3). Sočasno se aktivira si-
jalka LED (5) na spodnji strani mo-
torja (4).

  
 ELECTRIC SALT OR PEPPER MILL 
 Operation and safety notes
 Translation of the original instructions
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Otrokom nikoli ne dovolite zadrževa-
nja v bližini izdelka.

 ŽIVLJENJSKA  
	� NEVARNOST! Baterije se lahko po-

goltne, kar je lahko življenjsko nevarno. 
Če je nekdo pogoltnil baterijo, je treba 
takoj poiskati medicinsko pomoč.

	� Izdelek lahko uporabljajo otroci od 
8. leta naprej ter osebe z zmanjša-
nimi fizičnimi, čutilnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkušenj in/ali znanja, če so pod 
nadzorom ali če so bili poučeni o varni 
uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, 
do katerih lahko pride med uporabo. 
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. 
Otroci ne smejo brez nadzora izvajati  
čiščenja in vzdrževanja.

	� Izdelka ne uporabljajte, če je poško-
dovan. Poškodovani izdelki predsta-
vljajo smrtno nevarnost zaradi udara 
električnega toka!

	� Izdelka ne izpostavljajte
	 – �ekstremnim temperaturam,
	 – �močnim vibracijam,
	 – �močnim mehanskim obremenitvam,
	 – �neposrednim sončnim žarkom,
	 – vlagi.
	� V nasprotnem primeru se izdelek 

lahko poškoduje.
	� Izdelka nikoli ne razstavljajte. Zaradi 

nestrokovnih popravil lahko pride do 
nastanka znatne nevarnosti za upo-
rabnika. Popravila naj opravljajo samo 
strokovnjaki.

	� Izdelek naj bo vedno čist.
	� Izdelek napolnite z zrni popra ali grobo 

mleto soljo.
	 �NE VPLIVA NA OKUS 

	 �IN VONJ ŽIVIL! Izde-
lek ne vpliva na okus in 

vonj živil.
	� Izdelka ne uporabljajte neprekinjeno 

dlje kot 1 minuto. Daljša uporaba lahko 
povzroči poškodbe ali skrajša življenj-
sko dobo izdelka.

	� Napotek: Izdelek naj se ohlaja vsaj 
60 sekund.

	� Ta izdelek je predviden za uporabo v 
gospodinjstvu in primerljivih okoljih, npr.:

Električni mlinček za sol ali 
poper

Predvidena uporaba
Izdelek je predviden za uporabo kot ele-
ktrični mlinček za sol ali poper. Proizvajalec 
za škodo, nastalo pri uporabi v nasprotju 
z določili, ne prevzema odgovornosti. Ta 
izdelek ni predviden za profesionalno upo-
rabo. Izdelek je namenjen samo za za-
sebno uporabo.

Tehnični podatki
Baterije:	� 4 x 1,5 V  AA 

(LR6), ki so del  
dobavnega seta 

Nazivna 
napetost:	 6 V  
Raven emisij  
zvočnega  
tlaka:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Raven tresljajev:	 2,5 m/s²

Opis delov
(1) Zgornje ohišje
(2) Zaščitni pokrov za baterije
(3) Stikalo
(4) Motor
(5) Sijalka LED
(6) Spodnji del s posodo
(7) Pokrov
(8) Vijak za nastavitev

�Varnostna navodila

POMEMBNO! Pred uporabo pozorno 
preberite. Shranite za poznejše branje.

	�
ŽIVLJENJSKA NE-
VARNOST IN NE- 

	� VARNOST NESREČ ZA MALČKE 
IN OTROKE! Otrok z embalažnim 
materialom nikoli ne pustite nenad-
zorovanih. Obstaja nevarnost zadu-
šitve z embalažnim materialom. Otroci 
pogosto podcenjujejo nevarnosti. 

Szerviz
	� Szerviz Magyarország

	 Tel.:	 0680021225
	 E-mail:	 owim@lidl.hu

    Szerb megfelelőségi jel 

Legenda uporabljenih piktogramov

Enosmerni tok/enosmerna  
napetost

Primerno za uporabo z živili!

Oznaka CE označuje skladnost 
z zadevnimi direktivami 
EU, ki veljajo za ta izdelek.
Varnostni napotki

Navodila za upravljanje

Hranite zunaj dosega otrok

Ne mečite v ogenj

Ne vstavljajte napačno

Ne deformirajte/poškodujte

Ne odpirajte/razstavljajte

Ne mešajte med seboj  
različnih tipov in znamk

Ne mešajte med seboj  
novih in rabljenih baterij

Ne polnite

Baterij ne približujte vodi 
in čezmerni vlagi.

Ne povzročajte kratkega stika 

Pazite na pravilno vstavljanje

Ha ezen a terméken a vásárlástól számí-
tott 3 éven belül anyag- vagy gyártási 
hibát észlel, választásunk szerint ingye-
nesen megjavítjuk vagy kicseréljük a ter-
méket. A garancia idő nem hosszabbodik 
meg a helyette nyújtott szavatossági 
igény által. Ez a kicserélt vagy javított 
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket 
megrongálták, ill. nem szakszerűen ke-
zelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki 
azokra a termékalkatrészekre, amelyek 
normál kopásnak vannak kitéve, és ezért 
gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek 
(pl. elemekre, akkumulátorokra, tömlőkre, 
tintapatronokra), illetve a törékeny al-
katrészek sérülésére, pl. kapcsolókra vagy 
üveg alkatrészekre.

�Garanciális ügyek 
lebonyolítása
Ügyének gyors elintézhetősége céljából, 
kérjük kövesse az alábbi útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a 
pénztárblokkot és a cikkszámot (IAN 
516824_2510) a vásárlás tényének az 
igazolására. Kéjük, hogy a cikkszámot 
olvassa le a típustábláról, a gravírozásból, 
az Útmutató címoldaláról (balra lent), il-
letve a hátoldalon, vagy a termék alján 
található matricáról.
Amennyiben működési hibák, vagy egyéb 
hiányosság lépne fel, előszöris vegye fel 
a kapcsolatot a következőkben megne-
vezett szervizek egyikével telefonon, 
vagy e-mailen.
A hibásnak ítélt terméket ezután a vá-
sárlást igazoló blokk, valamint a hiba le-
írásának és keletkezési idejének 
mellékelésével díjmentesen postázhatja 
az Önnel közölt szervizcímre.

 
 ELEKTRIČNI MLINČEK ZA SOL ALI  
 POPER 
 Navodila za upravljanje in varnostna opozorila
 Prevod izvirnih navodil

 
 MULLI ELEKTRIK PËR KRIPË OSE  
 PIPER 
 Udhëzime për përdorim dhe siguri
 Μanuali origjinal i përdorimit

 
 ЕЛЕКТРИЧНА МЕЛНИЦА ЗА  
 СОЛ ИЛИ БИБЕР 
 Упатства за користење и безбедносни упатства
 Oригинално упатство за употреба

 
 ELEKTRIČNI MLIN ZA SO I BIBER 
 Uputstva o rukovanju i bezbednosti
 Prevod originalnog uputstva  za upotrebu

 
 ELEKTRIČNI MLINAC ZA SOL ILI  
 PAPAR 
 Upute za posluživanje i za Vašu sigurnost
 Prijevod originalnih uputa

 
 ELEKTRISCHE SALZ- ODER  
 PFEFFERMÜHLE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise
 Originalbetriebsanleitung

  
 ΗΛΕΚΤΡΙΚΌΣ ΜΎΛΟΣ ΑΛΑΤΙΟΎ/ 
 ΠΙΠΕΡΙΟΎ 
 Υποδείξεις χειρισμού και ασφαλείας
 Μετάφραση του πρωτοτύπου των  οδηγιών χρήσης

 
 ЕЛЕКТРИЧЕСКА МЕЛНИЧКА 
 Инструкции за обслужване  и безопасност
 Превод на оригиналната инструкция

 
 RÂŞNIŢĂ ELECTRICĂ PENTRU  
 SARE SAU PIPER 
 Instrucţiuni de utilizare şi de siguranţă
 Traducere a instrucţiunilor originale



            

            

            

(b) со следното значење: 1–7: Пластика/ 
20–22: Хартија и картон/80–98: Ком-
бинирани материјали.

Производ:
Варијантите за одлагање на 
истрошениот производ можете 
да ги дознаете во Вашата 

општина или градска администрација.

�Кога вашиот производ веќе 
не е употреблив, во интерес 
на заштитата на животната 

средина, не го фрлајте во домашниот отпад, 
туку предадете го на соодветно стручно 
одлагање. За информации за собирните 
пунктови и нивното работно време, об-
ратете се до Вашата надлежна админи-
страција.

Дефектните или искористени батерии/
акумулатори мора да се рециклираат. 
Вратете ги батериите/акумулаторите 
и/или производот преку понудените со-
бирни места.

�Штетни последици за 
животната средина 
при неправилно одла-
гање на батерии/аку-
мулатори!

Батериите/акумулаторите не смеат да 
се фрлаат со комуналниот отпад. Тие 
може да содржат токсични тешки ме-
тали и подлежат на третман како посе-
бен отпад. Хемиските симболи на тешките 
метали се следниве: Cd = кадмиум, Hg 
= жива, Pb = олово. Затоа, вратете ги 
искористените батерии/акумулатори на 
комунално собирачко место.

Гаранција
Производот е изработен според строги 
насоки за квалитет и е внимателно про-
верен пред испорака. Во случај на ма-
теријални или производствени недостатоци, 
имате законски права кон продавачот 
на производот. Вашите законски права 

Употреба на производот
	� Пред употреба на производот, отстра-

нете го капакот (7) на долниот дел 
со сад (6) (видете сл. B).

	� Притиснете и држете го прекинува-
чот (3) за да го вклучите произво-
дот. Во исто време, се активира LED 
изворот на светлина (5) на долната 
страна од моторот (4).

Подесување на степенот на 
мелење
	� Завртете ја завртката за прецизно 

прилагодување (8) во насока на 
стрелките на часовникот за да поде-
сите пофино мелење (видете сл. C).

	� Завртете ја завртката за прецизно при-
лагодување (8) спротивно од стрел-
ките на часовникот за да подесите 
покрупно мелење (видете сл. C).

Забелешка: Ако механизмот за мелење 
престане да се врти при многу фино по-
десување, изберете покрупно подесување. 
Ако и понатаму не се врти, механизмот 
можеби е заглавен. Олабавете ја заврт-
ката за прецизно прилагодување (8) и 
ослободете го механизмот. Олабавете 
ги заглавените делови со тресење на 
механизмот за мелење, потоа повторно 
затегнете ја завртката за прецизно при-
лагодување (8).

�Чистење и нега
	� Под никакви околности не треба да 

користите течности или средства за 
чистење, бидејќи тие ќе го оштетат 
производот.

	� Чистете го производот само надво-
решно со мека, сува крпа.

Одлагање
Амбалажата е направена од еколошки 
материјали кои можете да ги одложите 
преку локалните центри за рециклирање. 

b

a

Внимавајте на обележувањето 
на материјалите за пакување 
при селектирање на отпадот, 

тие се означени со кратенки (a) и броеви 

Постапете на следниот начин:
 1.	�Држете го цврсто долниот дел со 

сад (6) и вртете го горниот дел (1) 
во насока на стрелките на часовни-
кот (видете сл. А) додека стрелката 
на горното куќиште (1) не покаже 
кон симболот  на долниот дел со 
сад (6).

 2.	�Потоа извадете го горното куќиште 
(1) од долниот дел со сад (6).

 3.	�Отстранете го заштитниот капак за 
батериите (2). Потоа, држете го 
долниот дел со сад (6) и вртете го 
моторот (4) во насока на стрелките 
на часовникот (видете сл. А) додека 
стрелката на моторот (4) не покаже 
кон симболот  на долниот дел со 
сад (6). Внимателно повлечете го мо-
торот (4) од долниот дел со сад (6).

 4.	�Ставете 4 нови батерии од тип AA 
1,5 V  (еднонасочна струја) (LR6).  
Забелешка: Обратете внимание 
на точниот поларитет. Ова е прика-
жано во преградите за батерии.

 5.	�Наполнете го долниот дел со садот 
(6) со зрна бибер или крупнозрнеста 
сол. За најдобар резултат, напол-
нете го долниот дел со сад (6) до 
околу 75 % од неговиот капацитет.

 6.	�Вратете го моторот (4) на долниот 
дел со сад (6). Држете го цврсто 
долниот дел со сад (6) и вртете го 
моторот (4) спротивно од стрел-
ките на часовникот (видете сл. B), 
додека стрелката на моторот (4) 
не покаже кон симболот  на до-
лниот дел со сад (6).

 7.	�Вратете го заштитниот капак за ба-
териите (2) на моторот (4). Потоа 
вратете го горното куќиште (1) на 
долниот дел со сад (6).

 8.	�Држете го цврсто долниот дел со 
сад (6) и цврсто завртете го горното 
куќиште (1) спротивно од стрелките 
на часовникот (видете сл. B) додека 
стрелката на горното куќиште (1) 
не покаже кон симболот  на до-
лниот дел со сад (6).

	 �Забелешка: Оставете го произво-
дот да се олади најмалку 60 секунди.

	� Овој производ е наменет за употреба 
во домаќинства и слични средини, 
како на пример:

	 – �кујни за вработени во фирми, канце-
ларии и други работни средини,

	 – фарми,
	� – �од страна на гости во хотели, мотели 

и други станбени објекти, како и
	 – �пансиони и слични сместувачки 

капацитети.

�Безбедносни 
напомени за 
батерии

	�  Никогаш не полнете ба-
терии кои не се полнат. 

�
	� Не мешајте стари батерии со нови!
	� Отстранете ги батериите ако произ-

водот нема да се користи подолго 
време.

	� Отстранете ги батериите од произво-
дот, пред полнењето. 

	� Извадете ги испразнетите батерии од 
производот и безбедно одложете ги.

Ризик од оштетување на произ-
водот
	� Користете го исклучиво типот батерии 

наведен во упатството!
	� Вметнете ги батериите според озна-

ките за поларитет (+) и (-) наведени 
на батеријата и на уредот.

	� Веднаш отстранете ги испразнетите 
батерии од производот.

	� Приклучните контакти на батеријата 
не смее да бидат во краток спој.

Употреба
��Пред првата употреба 
Забелешка: Отстранете го целиот 
материјал за пакување од производот. 

��Вметнување батерии/
Полнење на производот
Забелешка: Производот е соодветен 
за зрна бибер или крупнозрнеста сол.

 
	 ОПАСНОСТ ПО ЖИВОТ!  
	 �Батериите може да се проголтаат, 

што може да биде опасно по животот. 
Ако се проголта батерија, веднаш мора 
да се побара медицинска помош.

	 �Овој производ може да го користат 
деца од 8 години и постари, како и 
лица со намалени физички, сетилни 
или ментални способности или не-
достаток на искуство и знаење, само 
ако се под надзор или ако им е објас-
нето како да го користат производот 
безбедно и ако ги разбираат опас-
ностите што произлегуваат од корис-
тењето. Децата не смеат да си играат 
со производот. Чистењето и одржу-
вањето од страна на корисникот не 
смее да се врши од деца без надзор.

	� Не го ставајте производот во употреба, 
доколку е оштетен. Оштетените про-
изводи претставуваат опасност по 
живот од електричен удар!

	� Не го изложувајте производот
	 – �на екстремни температури, 
	 – �на силни вибрации,
	 – �на големи механички оптоварувања,
	 – на директна сончева светлина,
	 – �на влага.
	� Во спротивно, постои ризик од оште-

тување на производот.
	� Во никој случај не го расклопувајте 

производот. Нестручни поправки може 
да предизвикаат значајни опасности 
за корисникот. Поправки треба да 
вршат само стручни лица.

	 �Секогаш одржувајте го производот чист.
	� Наполнете го производот само со 

зрна бибер или крупна сол.
	�  �БЕЗБЕДНО ЗА КОН-

ТАКТ СО ХРАНА! 
	�  Вкусот и мирисот на 

храната не се менуваат при корис-
тење на овој производ.

	� Не го користете производот повеќе 
од 1 минута континуирано. Подолга 
употреба може да предизвика оште-
тувања или да го скрати работниот 
век на производот.

бибер. Производителот не презема ни-
каква одговорност за штети настанати 
од употреба спротивна од наменетата. 
Производот не е наменет за комерцијална 
употреба. Производот е наменет само 
за домашна употреба.

Технички податоци
Батерии:	� 4 x 1,5 V   

AA (LR6), вклучени 
во обемот на испо-
рака

Номинален  
напон:	 6 V  
Ниво-на звучен  
притисок при  
емисии:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Ниво на вибрации:	 2,5 m/s²

�Опис на деловите
(1) Горно куќиште
(2) Заштитен капак за батериите
(3) Прекинувач
(4) Мотор
(5) LED извор на светлина
(6) Долен дел со сад
(7) Капак
(8) �Завртка за прецизно прилагодување

�Безбедносни 
упатства

ВАЖНО! Внимателно прочитајте пред 
употреба. Чувајте за идна референца.

	�

	�
	 �ОПАСНОСТ ПО ЖИВОТ И РИ-

ЗИК ОД ПОВРЕДИ ЗА БЕБИЊА 
И МАЛИ ДЕЦА! Никогаш не ос-
тавајте ги децата без надзор со ма-
теријалот за пакување. Постои опасност 
од задушување од материјалот за 
пакување. Децата често ги потцену-
ваат опасностите. Држете ги децата 
секогаш подалеку од производот.

Легенда на употребените 
пиктограми

Еднонасочна струја/напон
Безбедно за контакт со 
храна!
Ознаката CE ја потврдува 
усогласеноста со соодвет-
ните ЕУ-директиви што ва-
жат за производот.
Безбедносни инструкции

Упатства за ракување

Да се чува подалеку  
од дофат на деца

Не фрлајте во оган

Не ставајте наопаку

Не деформирајте/ 
оштетувајте

Не отворајте/расклопувајте

Не мешајте различни  
типови и брендови

Не мешајте нови  
и користени батерии

Не полнете

Држете ги батериите  
подалеку од вода  
и вишок на влага.

Не предизвикувајте  
краток спој 

Внимавајте на правилно 
поставување

Електрична мелница за сол 
или бибер

��Наменета употреба
Овој производ е наменет за користење 
како електрична мелница за сол или 

3.	� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja 
na uređaju posledica delovanja spolj-
nih uticaja, kao što su: velika vlaga, 
previsoka i suviše niska temperatura 
(pucanje cevi usled smrzavanja, ošte-
ćenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu 
sa Uputstvom za upotrebu.

5.	� Ukoliko je proizvod pokušalo da po-
pravi treće neovlašćeno lice.

6.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu 
sa namenom.

7.	� Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja 
urađeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8.	� Ukoliko je proizvod korišćen u profe-
sionalne svrhe.

Naziv proi-
zvoda:

Električni mlin za  
so i biber

Model: HG14339A
HG14339B
HG14339C

IAN/Serijski 
broj:

516824_2510

Proizvođač: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemačka

Davalac  
garancije- 
uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum pre-
daje robe 
potrošaču:

datum sa fiskalnog  
računa

Uvozi i 
stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a što se dokazuje 
fiskalnim računom. 

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno 
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija 
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompanije 
Lidl Srbija KD, uz dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod 
se koristi u skladu sa njegovom namenom 
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garan-
tnom roku, prodavac će izvršiti otklanja-
nje kvarova i nedostataka na proizvodu 
u roku predviđenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, 
potrebno je proveriti ispravnost instalacije 
i ostalih potrebnih uslova naznačenih u 
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve 
pripadajuće delove proizvoda koje je pre-
uzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba 
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsečka. 
U istom periodu davalac garancije, odnosno 
prodavac je u obavezi da otkloni sve teh-
ničke kvarove bez naknade, u zakonskom 
roku.

Garancija ne važi u sledećim slu-
čajevima:
1.	� Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilo-

žen fiskalni račun sa datumom prodaje. 
2.	� Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 

groma, strujnim udarom ili sličnim 
delovanjem spoljne sile na sam ure-
đaj (požar, poplava, naponski udar...).

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da 
garantuju obezbeđivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih delova nakon isteka 
garantog perioda/perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše 
Službe za potrošače možete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
· �da pozovete korisnički servis:  
0800 300 180

· �pošaljete e-mail na: owim@lidl.rs 
· �posetite najbližu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, 
molimo da sačuvate fiskalni račun i date 
ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

�Garancija/Garantni List
Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim 
pravima i obavezama koje proističu iz 
Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti 
isključuje prava koja kupac ima u skladu 
sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača 
po osnovu zakonske odgovornosti prodavca 
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje  
2 godine od dana kada je roba predata 
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod 
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

-	� besplatno otklanjanje kvarova u ga-
rantnom roku, koji bi nastali kod uo-
bičajene upotrebe ili zbog grešaka u 
proizvodnji i materijalu, ili

-	� zamenu aparata, u garantnom roku 
predviđenim ovom garancijskom izja-
vom, u slučaju da opravka nije mo-
guća, ili

-	� ako otklanjanje kvara nije moguće, 
kupac ima pravo da zahteva od pro-
davca povrat novca.

Garancija
Postupak garancije
Da biste osigurali brzo obradu vašeg slu-
čaja, molimo vas da pratite sledeća uputstva:

Molimo vas da priložite račun i broj arti-
kla (IAN 516824_2510) kao dokaz  
o kupovini.
Broj artikla ćete naći na tipskoj pločici, 
kao gravuru na prednjoj strani uputstva 
(dole levo) ili kao nalepnicu na zadnjoj 
ili donjoj strani uređaja.
Ukoliko dođe do funkcionalnih ili drugih 
nedostataka, molimo vas da kontaktirate 
službu za pomoć telefonom ili e-mailom.
Neispravan proizvod možete vratiti besplatno 
na adresu servisa koju ste dobili. Uverite 
se da ste priložili dokaz o kupovini (dok 
ga ne dobijete) i informacije o tome šta 
je kvar i kada se to dogodilo.

Servis
	� Servis Srbija

	 Tel.:	 0800 300 180
	 E-Mail:	 owim@lidl.rs

    �Srpska oznaka usaglašenosti

Čišćenje i nega
	� Nikako ne koristite tečnosti i sred-

stva za čišćenje pošto oni oštećuju 
proizvod.

	 �Proizvod čistite samo spolja meka-
nom, suvom krpom.

Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvat-
ljivih materijala koje možete odlagati na 
lokalnim mestima za reciklažu. 

b

a

Obratite pažnju na označa-
vanje materijala za pakova-
nje pri odvajanju otpada, koji 

je označen skraćenicama (a) i brojevima 
(b) sa sledećim značenjem: 1–7: plastika/ 
20–22: papir i karton/80–98: mešavine.

Mogućnosti za uklanjanje 
iskorišćenog proizvoda mo-
žete saznati u vašoj opštin-

skoj ili gradskoj upravi.

U interesu zaštite životne 
sredine nemojte bacati vaš 
proizvod kada je iskorišćen u 

kućnom otpadu, nego ga ponesite na od-
govarajuće mesto za odlaganje otpada. 
Informacije o mestima za sakupljanje i 
njihovom radnom vremenu možete do-
biti u vašoj lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istrošene baterije/akumu-
latori se moraju dati na reciklažu. Vratite 
baterije/akumulatore i/ili proizvod na 
navedene depoe.

Štete po okolinu pogreš-
nim odlaganjem  
baterija/akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se od-
lažu sa otpadom iz domaćinstva. Mogu da 
sadrže otrovne teške metale i podležu obradi 
posebnog otpada. Hemijski simboli teških 
elementa su u nastavku: Cd = kadmium, 
Hg = živa, Pb = olovo. Zato predajte po-
trošene baterije/akukulatore na opštin-
sku deponiju.

 6.	�Ponovo vratite motor (4) na donji 
deo sa posudom (6). Čvrsto držite 
donji deo sa posudom (6) i okre-
nite motor (4) u smeru suprotnom 
od smera kretanja kazaljke na satu 
(vidi sl. B) sve dok strelica na mo-
toru (4) ne pokazuje na simbol  
donjeg dela sa posudom (6).

 7.	�Postavite zaštitni poklopac baterije 
(2) ponovo na motor (4). Ponovo 
vratite gornje kućište (1) na donji 
deo sa posudom (6).

 8.	�Čvrsto držite donji deo sa posudom 
(6) i okrenite gornje kućište (1) u 
smeru suprotnom od smera kretanja 
kazaljke na satu (vidi sl. B) sve dok 
strelica na gornjem kućištu (1) ne 
pokazuje na simbol  donjeg dela 
sa posudom (6).

Koristiti proizvod
	� Pre upotrebe proizvoda uklonite po-

klopac (7) sa donje strane donjeg 
dela sa posudom (6) (vidi sl. B).

	 �Držite prekidač (3) pritisnutim, da 
biste uključili proizvod. Istovremeno 
se aktivira LED-lampica (5) na do-
njoj strani motora (4).

Podesite stepen mlevenja
	� Okrenite zavrtanj za podešavanje (8) 

u smeru kretanja kazaljke na satu 
da biste podesili finiji stepen mleve-
nja (vidi sl. C).

	 �Okrenite zavrtanj za podešavanje (8) 
u smeru suprotnom od smera kreta-
nja kazaljke na satu da biste podesili 
grublji stepen mlevenja (vidi sl. C).

Napomena: Ako se mlin kada je pode-
šen na vrlo fino mlevenje više ne okreće, 
morate odabrati grublje podešavanje. 
Ako se mlin i dalje ne okreće, može biti 
pretrpan. Otpustite zavrtanj za podeša-
vanje (8) i otpustite mlin. Otpustite pri-
čvršćene delove tako što ćete protresti 
mlin, a zatim ponovo zategnite zavrtanj 
za podešavanje (8).

Rizik oštećenja proizvoda
	 �Koristite isključivo navedene tipove 

baterija/punjivih baterija!
	 �Baterije/punjive baterije postavite 

shodno oznaci polariteta (+) i (-) na 
bateriji/punjivoj bateriji i proizvodu.

	 �Odmah uklonite istrošene baterije/
punjive baterije iz proizvoda.

	� Priključne kleme ne smeju biti kratko 
spojene.

Upotreba
��Pre prve upotrebe 
Napomena: Uklonite sav ambalažni 
materijal sa proizvoda. 

��Umetanje baterija/Punjenje 
proizvoda
Napomena: Proizvod je pogodan za 
zrna bibera ili grubu so.

Postupite na sledeći način:
 1.	�Čvrsto držite donji deo sa posudom 

(6) i okrenite gornji deo (1) u smeru 
kretanja kazaljke na satu (vidi sl. A) 
sve dok strelica na gornjem kućištu 
(1) ne pokazuje na simbol donjeg 
dela sa posudom (6).

 2.	�Zatim uklonite gornje kućište (1) sa 
donjeg dela sa posudom (6).

 3.	�Skinite zaštitni poklopac baterije (2). 
Zatim čvrsto držite donji deo sa po-
sudom (6) i okrenite motor (4) u 
smeru kretanja kazaljke na satu 
(vidi sl. A) sve dok strelica na mo-
toru (4) ne pokazuje na simbol  
donjeg dela sa posudom (6). Pa-
žljivo odvojite motor (4) od donjeg 
dela sa posudom (6).

 4.	�Umetnite 4 nove baterije tipa AA 
1,5 V    (jednosmerna struja) (LR6).  
Napomena: Pri tome obratite pa-
žnju na tačan polaritet. Ovo je pri-
kazano u odeljcima za baterije.

 5.	�Napunite donji deo sa posudom (6) 
zrnima bibera ili grubim zrnima soli. 
Optimalan rezultat postižete kada 
donji deo sa posudom (6) napunite 
do 75 %.

	� – �direktnom sunčevom zračenju,
	� – �vlazi.
	� U suprotnom, proizvod može da se 

ošteti.
	� Nikako ne rastavljajte proizvod. Ne-

namenskom upotrebom mogu da na-
stanu velike opasnosti po korisnika. 
Popravke dozvolite samo stručnim li-
cima.

	� Uvek čuvajte proizvod čistim.
	� Napunite proizvod samo zrnima bibera 

ili grubim zrnima soli.
	 � POGODNO ZA KON-

TAKT SA NAMIRNI-
CAMA! Ovaj proizvod 

ne utiče na svojstva ukusa i mirisa.
	� Ne koristite proizvod duže od 1 minuta 

bez prekida. Dugotrajna upotreba može 
prouzrokovati oštećenje ili skratiti vek 
trajanja proizvoda.

	� Napomena: Preporučujemo da osta-
vite proizvod da se hladi najmanje 
60 sekundi pre ponovne upotrebe.

	� Ovaj proizvod je namenjen za upo-
trebu u domaćinstvima i sličnim 
okruženjima, kao što su:

	 – �kuhinje za zaposlene u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim 
okruženjima,

	 – farme,
	� – �gosti u hotelima, motelima i dru-

gim stambenim objektima, kao i
	 – �pansioni i slični smeštajni objekti.

�Sigurnosna uputstva 
za baterije/punjive 
baterije

	 � Nepunjive baterije ni-
kada ne pokušavajte 
ponovo napuniti. �

	 �Ne mešajte stare baterije/punjive 
baterije sa novim!

	 �Izvadite baterije/punjive baterije, ako 
se proizvod ne koristi duže vreme.

	 �Uklonite punjive baterije iz proizvoda 
pre punjenja. 

	 �Uklonite istrošene baterije iz proizvoda 
i bezbedno ih odložite.

Opis delova
(1) Gornje kućište
(2) Zaštitni poklopac baterije
(3) Prekidač
(4) Motor
(5) LED-lampica
(6) Donji deo sa posudom
(7) Poklopac
(8) Zavrtanj za podešavanje

�Bezbednosna 
uputstva

VAŽNO! Pažljivo pročitajte pre upotrebe. 
Sačuvajte za buduću upotrebu.

	�
ŽIVOTNA OPASNOST 
I OPASNOST OD  

	� NESREĆE ZA DECU! Nikada ne ostav-
ljate decu bez nadzora sa ambalažnim 
materijalom. Postoji opasnost od gu-
šenja ambalažnim materijalom. Deca 
često potcenjuju opasnosti. Decu stalno 
držite podalje od proizvoda.

��  OPASNOST PO  
	� ŽIVOT! Baterije se mogu progutatie, 

što može biti opasno po život. Ako je 
baterija progutana, mora se odmah 
potražiti medicinska pomoć.

	� Ovaj proizvod mogu da koriste deca 
od 8 godina i starija, kao i osobe sa 
smanjenim psihičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili sa manj-
kom iskustva i znanja ako su pod nad-
zorom ili ako su upoznati sa sigurnom 
upotrebom proizvoda i posledicama 
koje iz toga proizilaze. Deca ne smeju 
da se igraju sa ovim proizvodom. Čišće-
nje i korisničko održavanje ne smeju 
da izvode deca bez nadzora.

	� Ne koristite proizvod ako je oštećen. 
Oštećeni proizvodi predstavljaju opa-
snost po život od električnog udara!

	� Ne izlažite proizvod 
– �ekstremnim temperaturama, 

	 – �jakim vibracijama,
	 – �teškim mehaničkim opterećenjima, 

Legenda korišćenih piktograma

Nemojte pogrešno umetati

Nemojte deformisati/ 
oštećivati

Nemojte otvarati/ 
rastavljati

Ne mešajte različite vrste  
i brendove

Ne mešajte korištene  
baterije sa novima

Nemojte puniti

Držite baterije dalje od 
vode i prekomerne vlage.

Nemojte kratko spajati 

Obratite pažnju na pravilno 
umetanje

Električni mlin za so i biber

Namenska upotreba
Ovaj proizvod je zamišljen kao električni 
mčin za sol ili papar. Proizvođač ne preu-
zima odgovornost za štete nastale nepravil-
nom upotrebom. Proizvod nije namenjen 
za komercijalnu upotrebu. Proizvod je na-
menjen isključivo za upotrebu u privatnom 
domaćinstvu.

Tehnički podaci
Baterije:	� 4 x 1,5 V   AA 

(LR6), nalaze se u 
sadržaju pakovanja

Nominalni  
napon:	 6 V   
Nivo zvučnog  
pritiska emisije:	� <70 dB(A), 

K=3 dB(A)
Nivo vibracija:	 2,5 m/s²

�Postupak u slučaju koji je 
pokriven jamstvom
Kako biste osigurali brzu obradu svojeg 
zahtjeva, molimo vas da slijedite slje-
deće upute:

Za sve upite pripremite račun i broj artikla  
(IAN 516824_2510) kao dokaz o kupnji.
Broj artikla možete naći na tipskoj pločici, 
na gravuri, na naslovnoj stranici vaših 
uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na 
stražnjoj ili donjoj strani.
Ukoliko nastanu greške u funkcioniranju 
ili drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u 
nastavku navedeno odjeljenje servisa 
putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod, možete 
ga onda poslati na spomenutu adresu 
servisa bez poštarine za vas, s dokazom 
o kupnji (račun) i opisom kakav je kvar i 
kada je nastao.

Servis
	 Servis Hrvatska

	 Tel.:	 0800 777 999
	 E-Mail:	 owim@lidl.hr

    Srpska oznaka sukladnosti

Legenda korišćenih piktograma

Istosmerna struja/
istosmerni napon
Pogodno za kontakt sa  
namirnicama!
Oznaka CE označava usagla-
šenost s relevantnim direkti-
vama EU koje važe za ovaj 
proizvod.
Bezbednosna uputstva 

Instrukcije

Držite van domašaja dece

Ne bacati u vatru

prava protiv prodavatelja proizvoda. Vaša 
zakonska prava ni na koji način nisu ogra-
ničena našom garancijom navedenom u 
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine 
od datuma kupnje. Garantni rok počinje 
s datumom kupovine. Čuvajte originalni 
račun na sigurnom mjestu jer je ovaj do-
kument potreban kao dokaz kupnje. 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već pri-
sutni u trenutku kupnje moraju se prijaviti 
odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kup-
nje pokaže da je proizvod neispravan u 
materijalu ili izradi, mi ćemo ga, po našem 
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. 
Garantni rok se ne produljuje odobrenim 
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod 
bio oštećen ili nepropisno korišten ili 
održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i 
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podložni 
uobičajenom habanju, te se stoga sma-
traju potrošnim dijelovima (npr. baterije, 
punjive baterije, crijeva, spremnici s tin-
tom), niti na oštećenja lomljivih dijelova, 
npr. prekidača ili dijelova od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok 
se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari 
izvršena njezina zamjena ili njezin bitni 
popravak, jamstveni rok počinje teći po-
novno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo 
neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći 
ponovno samo za taj dio.

Zbrinjavanje
Ambalaža se sastoji od ekološki neškod-
ljivih materijala koje možete zbrinuti na 
lokalnim mjestima za reciklažu. 

b

a

Uvažavajte obilježavanje am-
balaže za odvajanje otpada, 
ono je obilježeno s kraticama 

(a) i brojevima (b) sa slijedećim znače-
njem: 1–7: plastika/20–22: papir i kar-
ton/80–98: miješani materijali.

O mogućnostima zbrinjavanja 
dotrajalog proizvoda možete 
se raspitati kod vaše općinske 

ili gradske uprave.

Zbog zaštite okoliša ne bacajte 
dotrajali proizvod u kućni ot-
pad, već ga predajte stručnom 

zbrinjavanju. Informacije o mjestima za 
sakupljanje otpada i njihovom radnom 
vremenu možete dobiti pri Vašem nad-
ležnom općinskom uredu.

Oštećene ili potrošene baterije/punjive 
baterije se moraju reciklirati. Vratite ba-
terije/punjive baterije i/ili proizvod pu-
tem ponuđenih ustanova za sakupljanje 
otpada.

�Štete za okoliš zbog kri-
vog zbrinjavanja bate-
rija/punjivih baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbri-
njavati zajedno s kućnim otpadom. One 
mogu sadržavati otrovne teške metale i 
podliježu zbrinjavanju kao poseban otpad. 
Kemijski simboli teških metala su slijedeći: 
Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo. Stoga 
predajte istrošene baterije/punjive bate-
rije na komunalno mjesto za sabiranje 
otpada.

Jamstvo
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema 
strogim smjernicama kvalitete i temeljito 
je ispitan prije isporuke. U slučaju pogreške 
u materijalu ili izradi, imate zakonska 

sve dok strelica na motoru (4) ne 
pokaže na simbol  donjeg dijela 
sa spremnikom (6).

 7.	�Ponovno stavite zaštitni poklopac 
za baterije (2) na motor (4). Zatim 
opet stavite gornje kućište (1) na 
donji dio sa spremnikom (6).

 8.	�Držite donji dio sa spremnikom (6) 
i zavrnite gornje kućište (1) u smjeru 
suprotnom od smjera kazaljke na satu 
(vidi sl. B), sve dok strelica na gornjem 
kućištu (1) ne pokaže na simbol  
donjeg dijela sa spremnikom (6).

Korištenje proizvoda
	� Prije korištenja proizvoda skinite po-

klopac (7) na donjoj strani donjeg 
dijela sa spremnikom (6) (vidi sl. B).

	 �Držite prekidač (3) pritisnutim, da 
biste uključili proizvod. Istovremeno 
se aktivira rasvjetno tijelo (5) na 
donjoj strani motora (4).

Podešavanje stupnja mljevenja
	� Okrećite vijak za podešavanje (8) u 

smjeru kazaljke na satu, da biste po-
desili finiji stupanj mljevenja (vidi sl. C).

	 �Okrećite vijak za podešavanje (8) u 
smjeru suprotnom od kretanja kazaljke 
na satu, da biste podesili grublji stu-
panj mljevenja (vidi sl. C).

Napomena: ako se mehanizam za mlje-
venje na vrlo finom stupnju podešenosti 
više ne vrti, morate odabrati grublje po-
dešavanje. Ako se mehanizam za mlje-
venje još uvijek ne vrti, onda je možda 
začepljen. Otpustite vijak za podešava-
nje (8) i olabavite mehanizam za mlje-
venje. Otpustite ukliještene dijelove 
potresanjem mehanizma za mljevenje, 
zatim ponovno zategnite vijak za pode-
šavanje (8).

Čišćenje i njega
	� �Ne koristite ni u kojem slučaju teku-

ćine i sredstva za čišćenje, jer ovi 
oštećuju proizvod.

	� �Čistite proizvod isključivo s vanjske 
strane mekom, suhom krpom.

	 �Umetnite baterije/punjive baterije 
prema obilježenim polovima (+) i (-) 
na bateriji/punjivoj bateriji i proizvodu.

	 �Izvadite istrošene baterije/punjive 
baterije bez odgađanja iz proizvoda.

	� Priključne stezaljke ne smiju se 
kratko spajati.

Uporaba
��Prije prve uporabe 
Napomena: uklonite sav ambalažni 
materijal sa proizvoda. 

��Umetanje baterija/punjenje 
proizvoda
Napomena: proizvod prikladan je za 
zrnca papra ili za krupnu sol.

Postupajte na sljedeći način:
 1.	�Držite donji dio sa spremnikom (6) 

i okrećite gornji dio (1) u smjeru 
kazaljke na satu (vidi sl. A), sve dok 
strelica na gornjem kućištu (1) ne 
pokaže na simbol  donjeg dijela 
sa spremnikom (6).

 2.	�Skinite zatim gornje kućište (1) sa 
donjeg dijela sa spremnikom (6).

 3.	�Skinite zaštitni poklopac za baterije (2). 
Zatim držite donji dio sa spremnikom 
(6) i okrećite motor (4) u smjeru ka-
zaljke na satu (vidi sl. A), sve dok 
strelica na motoru (4) ne pokaže na 
simbol  donjeg dijela sa spremni-
kom (6). Oprezno povucite motor (4) 
s donjeg dijela sa spremnikom (6).

 4.	�Umetnite 4 nove baterije tipa AA 
1,5 V  (istosmjerna struja) (LR6).  
Napomena: pritom obratite pozor-
nost na pravilan polaritet. On je pri-
kazan u pretincima za baterije.

 5.	�Napunite donji dio sa spremnikom (6) 
sa zrncima papra ili krupnom soli. 
Najbolji rezultat ćete postići, ako do-
nji dio sa spremnikom (6) napunite 
do 75 %.

 6.	�Opet stavite motor (4) na donji dio 
sa spremnikom (6). Zatim držite do-
nji dio sa spremnikom (6) i zavrnite 
motor (4) u smjeru suprotnom od 
smjera kazaljke na satu (vidi sl. B), 

	� U protivnom bi se proizvod mogao 
oštetiti.

	� Nipošto ne rastavljajte proizvod.  
Nestručni popravci mogu prouzročiti 
znatne opasnosti za korisnika. Prepu-
stite popravke isključivo stručnim 
osobama.

	 Proizvod uvijek održavajte čistim.
	� Proizvod punite samo sa zrncima pa-

pra ili grubom soli.
	 � PRIKLADNO ZA NA-

MIRNICE! Ovaj proizvod 
ne utječe na osjećaj okusa 

i mirisa.
	� Nemojte upotrebljavati proizvod dulje 

od 1 minute bez prekida. Dulja upo-
raba može uzrokovati oštećenja ili skra-
titi vijek trajanja proizvoda.  
Napomena: pustite proizvod da se 
ohladi najmanje 60 sekundi.

	� Ovaj proizvod je predviđen za korište-
nje u privatnim kućanstvima i sličnim 
okolinama, kao što su primjerice:

	 – �kuhinje za zaposlenike u trgovinama, 
uredima i ostalim poslovnim okru-
ženjima,

	 – poljoprivredna imanja,
	 – �od klijenata u hotelima, motelima 

i ostalim stambenim objektima, te
	 – �pansioni ili slični smještaji.

�Sigurnosne napomene 
za baterije/punjive 
baterije

	 � Nikada ne punite bate-
rije koje se ne mogu pu-
niti. �

	 �Ne miješajte stare baterije/punjive 
baterije s novima!

	 �Izvadite baterije/punjive baterije, ako 
proizvod duže vremena ne koristite.

	 �Prije punjenja izvadite punjive bate-
rije iz proizvoda. 

	 �Izvadite istrošene baterije iz proizvoda 
i zbrinite ih u otpad na siguran način.

Opasnost od oštećenja proizvoda
	 �Upotrebljavajte isključivo baterije/

punjive baterije navedenog tipa!

Opis dijelova
(1) Gornje kućište
(2) Zaštitni poklopac za baterije
(3) Prekidač
(4) Motor
(5) LED rasvjetno tijelo
(6) Donji dio sa spremnikom
(7) Poklopac
(8) Vijak za podešavanje

�Sigurnosne upute

VAŽNO! Prije uporabe pažljivo proči-
tajte. Sačuvajte za buduću upotrebu.

	�   
OPASNOST PO ŽI-
VOT I OPASNOST 

OD OZLJEDA ZA DJECU SVIH 
UZRASTA! Ne ostavljajte djecu ni-
kada bez nadzora s ambalažnim ma-
terijalom. Prijeti opasnost od gušenja 
ambalažnim materijalom. Djeca često 
podcjenjuju opasnosti. Držite djecu 
uvijek podalje od proizvoda.

 OPASNOST PO  
	� ŽIVOT! Baterije se mogu progutati 

što može biti opasno po život. Ako se 
proguta baterija, potrebno je odmah 
potražiti medicinsku pomoć.

	� Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 
8 godina i starija, kao i osobe s uma-
njenom fizičkom, senzoričkom i men-
talnom sposobnošću ili s pomanjkanjem 
iskustva i znanja, ako su pod nadzo-
rom ili ako su upoznati sa sigurnom 
uporabom proizvoda i razumiju opa-
snosti koje proizlaze iz nje. Djeca se 
ne smiju igrati s proizvodom. Čišće-
nje i održavanje ne smiju obavljati 
djeca bez nadzora.

	� Nemojte proizvod puštati u rad, ako 
je oštećen. Oštećeni proizvodi su opasni 
po život zbog mogućeg strujnog udara!

	� Ne izlažite proizvod
	� – �ekstremnim temperaturama, 
	 – �jakim vibracijama,
	 – �jakim mehaničkim opterećenjima,
	� – �izravnom suncu,
	� – �niti vlagi.

Značenje korištenih piktograma

Ne bacajte u vatru

Nemojte pogrešno umetati

Nemojte deformirati/ 
štetiti

Ne otvarati/rastavljati

Ne miješati različite vrste  
i marke

Ne miješati nove i istrošene 
baterije

Nemojte puniti

Držite baterije podalje od 
vode i prekomjerne vlage.

Nesmiju se stavljati u 
kratki spoj 

Provjerite da li ste ispravno 
stavili

Električni mlinac za sol ili 
papar

�Namjenska uporaba
Ovaj proizvod je predviđen kao električni 
mlin za sol ili papar. Proizvođač ne preuzima 
odgovornost za štete nastale nenamjen-
skom uporabom. Proizvod nije namijenjen 
za profesionalnu uporabu. Proizvod je nami-
jenjen samo za privatnu kućnu uporabu.

Tehnički podatci
Baterije:	� 4 x 1,5 V   AA 

(LR6), sadržane 
u opsegu isporuke

Nazivni  
napon:	� 6 V   
Emitirana razina  
zvučnog tlaka:	� <70 dB(A), 

K=3 dB(A)
Razina vibracije:	 2,5 m/s²

Postup v prípade poškodenia  
v záruke
Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej 
požiadavky dodržte prosím nasledujúce 
pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pok-
ladničný doklad a číslo výrobku (IAN 
516824_2510) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, 
gravúre, na prednej strane Vášho návodu 
(dole vľavo) alebo ako nálepku na 
zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo 
iné nedostatky, najskôr telefonicky alebo 
e-mailom kontaktujte následne uvedené 
servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom 
môžete s priloženým dokladom o kúpe 
(pokladničný lístok) a uvedením, v čom 
spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, 
bezplatne odoslať na Vám oznámenú 
adresu servisného pracoviska.

Servis
	� Servis Slovensko

	 Tel.:	 0850 232001
	 E-pošta:	 owim@lidl.sk

    Srbská značka zhody 

Značenje korištenih piktograma

Istosmjerna struja/napon
Prikladna za upotrebu sa  
živežnim namirnicama!
CE znak označava sukladnost 
s relevantnim EU direktivama 
koje se odnose na ovaj  
proizvod.
Sigurnosne napomene

Upute za rukovanje

Čuvajte izvan dohvata djece

Opotrebované batérie/akumulátorové 
batérie preto odovzdajte v komunálnej 
zberni.

Záruka
Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade 
s prísnymi smernicami kvality a pred do-
daním dôkladne otestovaný. V prípade 
materiálových alebo výrobných chýb máte 
zákonné práva voči predajcovi výrobku. 
Vaše zákonné práva nie sú žiadnym spô-
sobom obmedzené našou zárukou uve-
denou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dá-
tumu nákupu. Záručná doba začína ply-
núť dátumom kúpy. Originál dokladu o 
kúpe si uschovajte na bezpečnom mieste, 
pretože tento doklad je potrebný ako dô-
kaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky 
prítomné už v čase nákupu je potrebné 
nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu za-
kúpenia preukáže, že výrobok vykazuje 
chyby materiálu alebo spracovania, podľa 
vlastného uváženia Vám ho bezplatne 
opravíme alebo vymeníme. Záručná doba 
sa na základe poskytnutej záručnej re-
klamácie nepredlžuje. To platí aj pre vy-
menené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok 
poškodený alebo nesprávne používaný 
alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje 
na časti výrobku, ktoré podliehajú bež-
nému opotrebovaniu, a preto sa považujú 
za opotrebovateľné diely (napr. batérie, 
nabíjateľné batérie, hadice, atramentové 
kazety), ani na poškodenie krehkých častí, 
napr. spínačov alebo častí zo skla.

Čistenie a údržba
	 ��V žiadnom prípade nepoužívajte kva-

paliny a čistiace prostriedky, pretože 
poškodzujú výrobok.

	 ��Výrobok čistite len zvonku jemnou, 
suchou handričkou.

Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiá-
lov, ktoré môžete odovzdať na miest-
nych recyklačných zberných miestach. 

b

a

Všímajte si prosím označenie 
obalových materiálov pre 
triedenie odpadu, sú ozna-

čené skratkami (a) a číslami (b) s nasle-
dujúcim významom: 1–7: Plasty/20–22: 
Papier a kartón/80–98: Spojené látky.

O možnostiach likvidácie 
opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej 

obecnej alebo mestskej správe.

Ak výrobok doslúžil, v záujme 
ochrany životného prostredia 
ho neodhoďte do domového 

odpadu, ale odovzdajte na odbornú likvi-
dáciu. Informácie o zberných miestach a 
ich otváracích hodinách získate na Vašej 
príslušnej správe.

Defektné alebo použité batérie/akumu-
látorové batérie sa musia recyklovať. Ba-
térie/akumulátorové batérie a/alebo 
výrobok odovzdajte prostredníctvom do-
stupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia 
batérií/akumulátoro-
vých batérií ničí životné 

prostredie!

Batérie/akumulátorové batérie sa ne-
smú likvidovať spolu s domovým odpa-
dom. Môžu obsahovať jedovaté ťažké 
kovy a je potrebné zaobchádzať s nimi 
ako s nebezpečným odpadom. Chemické 
značky ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = 
kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. 

soľou. Optimálny výsledok dosiah-
nete vtedy, keď spodný diel s ná-
dobkou (6) naplníte do 75 %.

 6.	�Opäť nasaďte motor (4) na spodný 
diel s nádobkou (6). Pevne uchopte 
spodný diel s nádobkou (6) a otá-
čajte motor (4) proti smeru hodino-
vých ručičiek (pozri obr. B), kým 
nebude šípka na motore (4) ukazo-
vať na symbol  spodného dielu s 
nádobkou (6).

 7.	�Opäť nasaďte ochranný kryt batérií 
(2) na motor (4). Potom nasaďte 
hornú schránku (1) opäť na spodný 
diel s nádobkou (6).

 8.	�Pevne uchopte spodný diel s nádob-
kou (6) a otáčajte hornú schránku 
(1) proti smeru hodinových ručičiek 
(pozri obr. B), kým nebude šípka 
na hornej schránke (1) ukazovať 
na symbol  spodného dielu s ná-
dobkou (6).

Používanie výrobku
	� Pred použitím výrobku vyberte kryt 

(7) na spodnej strane spodného dielu 
s nádobkou (6) (pozri obr. B).

	 �Pre zapnutie výrobku držte stlačený 
spínač (3). Zároveň sa aktivuje LED 
osvetľovací prostriedok (5) na spod-
nej strane motora (4).

Nastavenie stupňa mletia
	 ��Keď chcete nastaviť jemnejší stupeň 

mletia, rektifikačnou skrutkou (8) 
otáčajte v smere hodinových ručičiek 
(pozri obr. C). 

	 ��Keď chcete nastaviť hrubší stupeň 
mletia, rektifikačnou skrutkou (8) 
otáčajte proti smeru hodinových  
ručičiek (pozri obr. C). 

Poznámka: Ak sa mlynček pri veľmi 
jemnom nastavení prestane otáčať, mu-
síte zvoliť hrubšie nastavenie. Ak sa mlyn-
ček napriek tomu neotáča, možno je upchaný. 
Povoľte nastavovaciu skrutku (8) a uvoľ-
nite mlynček. Povoľte pevne dotiahnuté 
diely potrasením mlynčeka, potom na-
stavovaciu skrutku (8) opäť pevne do-
tiahnite.

	 �Pred nabíjaním vyberte akumuláto-
rové batérie z výrobku. 

	 �Vybité batérie vyberte z výrobku a 
bezpečne ich zlikvidujte.

Riziko poškodenia výrobku
	 �Používajte výhradne uvedený typ  

batérií/akumulátorových batérií!
	 �Vložte batérie/akumulátorové baté-

rie podľa označenia polarity (+) a (-) 
na batérii/akumulátorovej batérii a 
na výrobku.

	 �Vybité batérie/akumulátorové batérie  
ihneď vyberte z výrobku.

	� Pripojovacie svorky sa nesmú skratovať.

Používanie
��Pred prvým použitím 
Poznámka: Odstráňte celý obalový 
materiál z výrobku. 

��Vloženie batérií/Naplnenie 
výrobku
Poznámka: Výrobok je vhodný pre 
zrnká korenia alebo hrubozrnnú soľ.

Postupujte nasledujúcim spôsobom:
 1.	�Pevne uchopte spodný diel s nádob-

kou (6) a otáčajte horný diel (1) v 
smere hodinových ručičiek (pozri 
obr. A), kým nebude šípka na hornej 
schránke (1) ukazovať na symbol 

 spodného dielu s nádobkou (6).
 2.	�Hornú schránku (1) potom vyberte 

zo spodného dielu s nádobkou (6).
 3.	�Odstráňte ochranný kryt batérií (2). 

Následne pevne uchopte spodný diel 
s nádobkou (6) a otáčajte motor (4) 
v smere hodinových ručičiek (pozri 
obr. A), kým nebude šípka na mo-
tore (4) ukazovať na symbol  
spodného dielu s nádobkou (6). 
Motor (4) opatrne vytiahnite zo 
spodného dielu s nádobkou (6).

 4.	�Vložte 4 nové batérie typu AA  
1,5 V  (jednosmerný prúd) (LR6).  
Poznámka: Dodržte pritom správnu 
polaritu. Táto je znázornená v prie-
činku pre batérie.

 5.	�Spodný diel s nádobkou (6) naplňte 
zrnkami korenia alebo hrubozrnnou 

	 – �priamemu slnečnému žiareniu,
	 – vlhkosti.
	� V opačnom prípade hrozí poškodenie 

produktu.
	 �Výrobok v žiadnom prípade nerozo-

berajte. V prípade neodborných 
opráv môžu pre používateľa vznik-
núť výrazné nebezpečenstvá. Opra-
vami poverte len odborníkov.

	 �Produkt udržiavajte stále v čistote.
	 �Naplňte produkt zrnkami korenia 

alebo hrubozrnnou soľou.
	 � �PRE PRIAMY KON-

TAKT S POTRAVINAMI! 
Chuťové a aromatické 

	� vlastnosti po travín nie sú týmto pro-
duktom nijako ovplyvňované.

	 �Používajte výrobok bez prerušenia 
najviac 1 minútu. Dlhšie používanie 
môže spôsobiť poškodenie alebo 
skrátiť životnosť výrobku.

	� Poznámka: Nechajte výrobok vy-
chladnúť aspoň 60 sekúnd.

	� Tento výrobok je určený na používa-
nie v domácnostiach a podobných 
prostrediach, ako sú napríklad:

	 – �Zamestnanecké kuchynky v obcho-
doch, kanceláriách a iných pracov-
ných prostrediach,

	 – hospodárstvach,
	� – �kuchynky pre hostí v hoteloch, mo-

teloch a iných ubytovacích zariade-
niach, ako aj

	 – �v penziónoch a podobných ubyto-
vaniach.

�Bezpečnostné 
upozornenia 
týkajúce sa batérií/
akumulátorových 
batérií

	 � Nenabíjateľné batérie ni-
kdy znova nenabíjajte. �

	 �Nekombinujte staré batérie/akumu-
látorové batérie s novými!

	 �Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, vy-
berte z neho batérie/akumulátorové 
batérie.

(4)	 Motor
(5)	 LED osvetľovací prostriedok
(6)	 Spodný diel s nádobkou
(7)	 Kryt
(8)	 Nastavovacia skrutka

�Všeobecné bezpeč- 
nostné upozornenia

DÔLEŽITÉ! Pred použitím si starostlivo 
prečítajte. Uchovajte na budúce použitie.

	�
NEBEZPEČENSTVO 
OHROZENIA ŽIVOTA 

	� A NEBEZ PEČENSTVO ÚRAZU 
PRE MALÉ I STARŠIE DETI! Ni-
kdy nenechávajte deti bez dozoru s 
obalovým materiálom. Existuje ne-
bezpečenstvo zadusenia obalovým 
materiálom. Deti často podceňujú 
nebezpečenstvá. Deti držte vždy 
mimo dosahu výrobku.

 NEBEZPEČEN-
	� STVO OHROZENIA ŽIVOTA! 

Batérie sa dajú prehltnúť, čo môže 
byť životunebezpečné. Ak došlo k 
prehltnutiu batérie, treba ihneď vy-
hľadať lekársku pomoc.

	 �Tento výrobok môžu používať deti od 
8 rokov, ako aj osoby so zníženými 
psychickými, senzorickými alebo men-
tálnymi schopnosťami alebo s nedo-
statkom skúseností a vedomostí, ak 
sú pod dozorom, alebo ak boli pou-
čené ohľadom bezpečného používania 
produktu, a ak porozumeli nebezpečen-
stvám spojeným s jeho používaním. 
Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čis-
tenie a údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.

	 �Výrobok neuvádzajte do prevádzky, 
ak je poškodený. Poškodené výrobky 
predstavujú nebezpečenstvo ohroze-
nia života v dôsledku zásahu elektric-
kým prúdom!

	 �Nevystavujte produkt
	 – �extrémnym teplotám,
	 – silným vibráciam,
	 – �silnej mechanickej záťaži,

Legenda použitých piktogramov

Nedeformujte/nepoškodzujte

Neotvárajte/nerozoberajte

Nekombinujte rôzny typy a 
značky

Nemiešajte nové a použité  
batérie

Nenabíjajte

Batérie uchovávajte mimo 
dosahu vody a nadmernej 
vlhkosti.

Neskratujte 

Dbajte na správne vloženie

Elektrický mlynček na soľ a 
korenie

Štandardné použitie
Tento výrobok slúži ako elektrický mlynček 
na soľ alebo korenie. Výrobca neručí za 
škody vzniknuté v dôsledku neštandard-
ného použitia prístroja. Výrobok nie je ur-
čený na podnikateľské účely. Výrobok je 
určený iba na súkromné použitie.

Technické údaje
Batérie:	� 4 x 1,5 V   

AA (LR6), sú súčas-
ťou dodávky

Menovité napätie:	� 6 V  
Hladina emisného  
akustického tlaku:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Hladina vibrácií:	 2,5 m/s²

Popis častí
(1)	 Horná schránka
(2)	 Ochranný kryt batérií
(3)	 Spínač

Postup v případě uplatňování 
záruky
Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho 
případu se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte po-
kladní stvrzenku a číslo artiklu (IAN 
516824_2510) jako doklad o zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, 
gravuře, titulní stránce návodu (vlevo dole) 
nebo na nálepce na zadní nebo spodní 
straně.
V případě poruch funkce nebo jiných zá-
vad nejdříve kontaktujte, telefonicky 
nebo e-mailem, v následujícím textu uve-
dené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom 
můžete s přiloženým dokladem o zakou-
pení (pokladní stvrzenkou) a údaji k zá-
vadě a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat 
na adresu servisu, která Vám byla sdělena.

Servis
	� Servis Česká republika

	 Tel.:	 800 143 873
	 E-Mail:	 owim@lidl.cz

    Symbol shody pro Srbsko 

Legenda použitých piktogramov

Jednosmerný prúd/napätie

Pre priamy kontakt  
s potravinami!
Značka CE uvádza zhodu s 
príslušnými smernicami EÚ 
platnými pre tento výrobok.
Bezpečnostné upozornenia

Manipulačné pokyny

Skladujte mimo dosahu detí

Nehádžte do ohňa

Vkladajte správne

Baterie/akumulátory se nesmí zlikvido-
vat v domácím odpadu. Mohou obsahovat 
jedovaté těžké kovy a musí se zpracová-
vat jako zvláštní odpad. Chemické sym-
boly těžkých kovů: Cd = kadmium, Hg = 
rtuť, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotřebo-
vané baterie/akumulátory u komunální 
sběrny.

Záruka
Výrobek byl vyroben podle přísných směr-
nic kvality a před dodáním pečlivě otes-
tován. V případě materiálních nebo výrobních 
vad máte zákonná práva vůči prodejci vý-
robku. Vaše zákonná práva nejsou níže 
uvedenou zárukou nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data 
zakoupení. Záruční doba začíná dnem 
zakoupení. Originál dokladu o zakoupení 
si uschovejte na bezpečném místě, pro-
tože tento doklad je vyžadován jako do-
klad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které 
se vyskytly již v okamžiku nákupu, musí 
být nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data 
zakoupení projeví vada materiálu nebo 
výrobní vada, pak vám ho podle naší volby 
bezplatně opravíme nebo vyměníme. Zá-
ruční doba se po uznané reklamaci ne-
prodlužuje. To platí také pro vyměněné a 
opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výro-
bek poškozený nebo nesprávně používaný 
anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní 
vady. Tato záruka se nevztahuje na díly 
výrobku, které jsou vystaveny běžnému 
opotřebení, a proto je lze považovat za 
spotřební díly (např. baterie, akumulá-
tory, hadice, inkoustové patrony) nebo 
na poškození křehkých součástí, jako 
jsou např. spínače nebo díly, které jsou 
vyrobeny ze skla.

Upozornění: Neotáčí-li se při velmi 
jemném nastavení už více mlecí mecha-
nizmus, musíte zvolit hrubší nastavení.  
V případě, že se mlecí mechanizmus stále 
ještě neotáčí, je eventuálně ucpaný. Uvolněte 
seřizovací šroub (8) a uvolněte mlecí 
mechanizmus. Uvolněte pevně usazené 
díly třepáním mlecího mechanizmu, utáh-
něte pak znovu seřizovací šroub (8).

Čistění a ošetřování
	 ��V žádném případě nepoužívejte ka-

paliny a čisticí prostředky, může dojít 
k poškození výrobku.

	 ��Výrobek čistěte pouze zvenčí měkkou 
suchou tkaninou.

Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, 
které můžete zlikvidovat prostřednictvím 
místních sběren recyklovatelných materiálů. 

b

a

Při třídění odpadu se řiďte 
podle označení obalových 
materiálů zkratkami (a) a 

čísly (b), s následujícím významem: 
1–7: umělé hmoty/20–22: papír a  
lepenka/80–98: složené látky.

O možnostech likvidace vy-
sloužilých zařízení se infor-
mujte u správy vaší obce 

nebo města.

V zájmu ochrany životního 
prostředí vysloužilý výrobek 
nevyhazujte do domovního 

odpadu, ale předejte k odborné likvidaci. 
O sběrnách a jejich otevíracích hodinách 
se můžete informovat u příslušné správy 
města nebo obce. 

Vadné nebo vybité baterie resp. akumu-
látory se musí recyklovat. Baterie, aku-
mulátory i výrobek odevzdejte zpět do 
nabízených sběren.

Ekologické škody v dů-
sledku chybné likvidace 
baterií/akumulátorů!



            

            

            

Легенда на използваните 
пиктограми

Съхранявайте извън обсега 
на деца

Не хвърляйте в огън

Не поставяйте неправилно

Не деформирайте/ 
повреждайте

Не отваряйте/разглобя-
вайте

Не смесвайте различни  
типове и марки

Не смесвайте заедно нови  
и използвани батерии

Не зареждайте

Дръжте батериите далече 
от вода и прекомерна 
влага.

Не свързвайте накъсо 

Внимавайте за правилното 
поставяне

Електрическа мелничка

�Целесъобразна употреба
Този продукт служи като електрическа 
мелница за сол или пипер. За възник-
нали поради нецелесъобразна употреба 
повреди производителят не поема отго-
ворност. Продуктът не е предназначен 
за промишлена употреба. Продуктът е 
предназначен само за лична домашна 
употреба.

�Технически данни
Батерии:	� 4 x 1,5 V    

AA (LR6), включени 
в доставката

Modul de desfăşurare în caz 
de garanţie
Pentru a garanta o prelucrare rapidă a 
problemei dumneavoastră, vă rugăm să 
respectaţi următoarele indicaţii:

Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi 
la îndemână bonul de casă şi numărul de 
articol (IAN 516824_2510) ca dovadă 
de achiziţie.
Numărul articolului îl luaţi de pe plăcuţa 
cu date tehnice, o gravură, de pe fișa cu 
date a instrucţiunilor (jos stânga) sau ca 
abţibild de pe partea din spate sau de jos.
Dacă apar erori de funcţionare sau alte 
erori, contactaţi apoi departamentul de 
service prin telefon sau prin email.
Produsul defect îl puteţi transmite la 
adresa de service fără timbru cu prezen-
tarea dovezii de achiziţie (bon) și cu 
menţionarea daunei și când a apărut.

Service
	� Service România

	 Tel.:	 0800 896 637
	 E-Mail:	 owim@lidl.ro

  

  �Marcaj Sârb De Conformitate

Легенда на използваните 
пиктограми

Постоянен ток/постоянно  
напрежение
Годен за употреба при 
контакт с хранителни  
продукти!
Маркировката CE потвърждава 
съответствието с директи-
вите на ЕС, приложими  
за продукта.
Указания за безопасност

Указания за действия

Toate defecţiunile sau deteriorările care 
sunt deja existente la momentul achizi-
ţiei, trebuie anunţate imediat după des-
pachetarea produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia 
produsului apare un defect de material 
sau de fabricaţie, vă reparăm sau înlocuim 
gratuit produsul la alegerea noastră. Du-
rata de garanţie nu se prelungește după 
aprobarea unei cerinţe de garanţie. Aceasta 
este valabil și pentru piesele schimbate 
și reparate.

Această garanţie se stinge dacă produsul 
este deteriorat, utilizat sau întreţinut în 
mod necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material 
şi de producţie. Această garanţie nu aco-
peră piesele componente ale produsului, 
care prezintă urme normale de uzură și 
care sunt considerate piese de schimb 
(de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, 
cartușe de vopsea) și nici deteriorările la 
nivelul pieselor casante, de exemplu între-
rupătoare sau piese fabricate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei 
de conformitate apărute în cadrul terme-
nului de garanţie prelungeşte termenul 
de garanţie legală de conformitate şi cel 
al garanţiei comerciale şi curge, după caz, 
din momentul la care a fost adusă la cu-
noştinţa vânzătorului lipsa de conformitate 
a produsului sau din momentul prezen-
tării produsului la vânzător/unitatea ser-
vice până la aducerea produsului în stare 
de utilizare normală şi, respectiv, al noti-
ficării în scris în vederea ridicării produ-
sului sau predării efective a produsului 
către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de 
un nou termen de garanţie care curge 
de la data preschimbării produsului.

Puteţi obţine informaţii despre 
posibilităţile de eliminare a 
produsului de la administra-

ţia locală.

Pentru a proteja mediul în-
conjurător nu eliminaţi pro-
dusul dumneavoastră la gunoiul 

menajer atunci când nu mai poate fi fo-
losit, ci predaţi-l la un punct de colectare. 
Vă puteţi informa cu privire la punctele 
de colectare și orarul acestora de la ad-
ministraţia competentă.

Bateriile/acumulatorii defecţi sau consu-
maţi trebuie reciclaţi. Înapoiaţi bateriile 
și sau acumulatorii prin intermediul punc-
telor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului 
înconjurător prin arun-
carea greșită a baterii-

lor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate 
în gunoiul menajer. Ele pot conţine metale 
grele toxice şi se supun tratamentului de-
şeurilor periculoase. Simbolurile chimice 
ale metalelor grele sunt următoarele:  
Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. 
De aceea, predaţi bateriile/acumulatorii 
consumate la un punct de colectare co-
munal.

Garanţie
Produsul a fost fabricat cu atenţie, conform 
unor standarde stricte de calitate și veri-
ficat temeinic înainte de livrare. În caz de 
defecţiuni de material sau de fabricaţie 
aveţi drepturi legale faţă de vânzătorul 
produsului. Drepturile dumneavoastră le-
gale nu sunt limitate în niciun fel de ga-
ranţia menţionată mai jos.

Garanţia pentru aceste produs este 3 ani 
începând de la data achiziţiei. Durata ga-
ranţiei începe la data achiziţiei. Păstraţi 
chitanţa originală la un loc sigur, deoa-
rece acest document este necesar pentru 
dovada achiziţiei. 

jos a părţii inferioare cu recipient (6) 
(vedeţi fig. B).

	 �Ţineţi comutatorul (3) apăsat, pentru 
a porni produsul. În același timp este 
aprins mijlocul de iluminat cu LED (5) 
din partea de jos a motorului (4).

�Reglarea gradului de măcinare
	� Rotiţi șurubul de reglare (8) în sensul 

acelor de ceasornic, pentru a regla un 
grad de măcinare fină (vedeţi fig. C).

	� Rotiţi șurubul de reglare (8) în sensul 
contrar acelor de ceasornic, pentru a 
regla un grad de măcinare grunjoasă 
(vedeţi fig. C).

Indicaţie: Atunci când mecanismul de 
măcinare nu se mai întoarce la un grad 
de măcinare fin, trebuie să alegeţi o re-
glare mai grosolană. Dacă mecanismul 
nu se rotește nici acum, este posibil ca 
acesta să fie blocat. Desfaceţi șurubul de 
reglare (8) și slăbiţi mecanismul de mă-
cinare. Desprindeţi componentele fixate 
prin scuturarea mecanismului de măci-
nare și înșurubaţi din nou, după aceea, 
șurubul de reglare (8).

Curăţare și întreţinere
	� În niciun caz nu folosiţi lichide sau 

substanţe de curăţare, deoarece 
acestea pot deteriora produsul.

	� Curăţaţi produsul doar pe exterior 
cu o lavetă moale, uscată.

Înlăturare
Ambalajul este produs din materiale eco-
logice care pot fi eliminate la punctele 
locale de reciclare. 

b

a

Respectaţi marcajul materia-
lelor de ambalaj pentru eli-
minarea deșeurilor, acestea 

sunt marcate de abrevierile (a) și cifrele 
(b) cu următoarea semnificaţie: 1–7: 
plastice/20–22: hârtie și carton/80–98: 
 substanţe de conexiune.

pe carcasa superioară (1) indică spre 
simbolul  al părţii inferioare cu 
recipientul (6).

 2.	�Îndepărtaţi apoi carcasa de sus (1) de 
pe partea inferioară cu recipient (6).

 3.	�Îndepărtaţi capacul de protecţie al 
bateriilor (2). Apoi ţineţi strâns par-
tea inferioară cu recipient (6) și ro-
tiţi motorul (4) în sensul acelor de 
ceasornic (vedeţi fig. A), până când 
săgeata de pe motor (4) este orien-
tată către simbolul  al părţii infe-
rioare cu recipient (6). Scoateţi cu 
grijă motorul (4) de pe partea infe-
rioară cu recipient (6).

 4.	�Introduceţi 4 baterii noi de tipul AA 
1,5 V  (curent continuu) (LR6).  
Indicaţie: La aceasta aveţi aveţi 
grijă la polaritatea corectă. Aceasta 
este indicată în compartimentele 
pentru baterii.

 5.	�Umpleţi partea inferioară cu recipi-
ent (6) cu boabe de piper sau sare 
grunjoasă. Veţi obţine un rezultat op-
tim, dacă dumneavoastră veţi umple 
partea inferioară cu recipient (6) până 
la 75 %.

 6.	�Puneţi motorul (4) din nou pe par-
tea inferioară cu recipient (6). Ţineţi 
strâns partea inferioară cu recipient 
(6) și rotiţi motorul (4) în sens invers 
acelor de ceasornic (vedeţi fig. B), 
până când săgeata de pe motor (4) 
este orientată spre simbolul  al 
părţii inferioare cu recipient (6).

 7.	�Puneţi capacul de protecţie al bate-
riilor (2) din nou pe motor (4). Apoi 
puneţi carcasa de sus (1) din nou pe 
partea inferioară cu recipient (6).

 8. �Ţineţi strâns partea inferioară cu re-
cipient (6) și carcasa de sus (1) în 
sens invers acelor de ceasornic (ve-
deţi fig. B), până când săgeata de 
pe carcasa de sus (1) este orientată 
spre simbolul  al părţii inferioare 
cu recipient (6).

Utilizarea produsului
	� Înainte de utilizarea produsului, în-

depărtaţi capacul (7) din partea de 

	 – ferme,
	� – �de clienţi în hoteluri, moteluri și 

alte facilităţi pentru locuit, cât și
	 – �pensiuni și alte facilităţi pentru lo-

cuit asemănătoare.

�Indicaţii de siguranţă 
pentru baterii/
acumulatoare

	 � Nu reîncărcaţi niciodată 
bateriile care nu sunt re-
încărcabile. �

	 �Nu amestecaţi bateriile/acumulatoa-
rele vechi cu cele noi!

	 �Scoateţi bateriile/acumulatoarele, 
dacă produsul nu este folosit timp în-
delungat.

	 �Scoateţi acumulatoarele din produs 
înainte de a le reîncărca. 

	 �Scoateţi bateriile goale din produs și 
eliminaţi-le în condiţii de siguranţă.

Riscul de deteriorare a produsului
	 �Folosiţi exclusiv tipul indicat de bate-

rie/acumulator!
	 �Introduceţi bateriile/acumulatorii 

conform marcajului polarităţii (+) și 
(-) de pe baterie/acumulator și al 
produsului.

	 �Îndepărtaţi neîntârziat bateriile/ 
acumulatorii consumaţi din produs.

	� Clemele de conectare nu trebuie 
scurtcircuitate.

Utilizare
��Înainte de prima utilizare 
Indicaţie: Scoateţi complet materialul 
de ambalaj de pe produs. 

��Introducerea bateriilor/
umplerea produsului
Indicaţie: Produsul este adecvat pentru 
boabe de piper sau sare grunjoasă.

Procedaţi după cum urmează:
 1.	�Ţineţi strâns partea inferioară cu re-

cipientul (6) și rotiţi partea superi-
oară (1) în sensul acelor de ceasornic 
(vedeţi fig. A), până când săgeata 

	� Acest produs poate fi utilizat de copii 
mai mari de 8 ani, precum și de per-
soanele cu capacitate fizică, senzorială 
sau psihică redusă sau lipsă de expe-
rienţă și cunoștinţe, doar dacă sunt 
supravegheaţi sau au fost instruiţi cu 
privire la utilizarea sigură a produsu-
lui și înţeleg pericolele ce pot rezulta 
din acesta. Copiii nu trebuie să se joace 
cu produsul. Curăţarea și întreţinerea 
nu trebuie realizate de copii fără su-
praveghere.

	� Nu puneţi produsul în funcţiune dacă 
este deteriorat. Produsele defecte re-
prezintă pericol de moarte prin elec-
trocutare!

	� Nu expuneţi produsul 
– �la temperaturi extreme, 

	 – �vibraţiilor puternice;
	 – �solicitărilor mecanice puternice,
	� – �la radiaţie solară directă,
	� – �la umiditate.
	� În caz contrar pot apărea deteriorări 

ale produsului.
	� Nu demontaţi în niciun caz produsul. 

Reparaţiile necorespunzătoare pot 
cauza pericole considerabile pentru 
utilizatori. Lucrările de reparaţii pot 
fi realizate numai de către persoane 
calificate.

	� Păstraţi produsul întotdeauna curat.
	� Umpleţi produsul numai cu boabe de 

piper sau cu sare grunjoasă.
	�  SIGUR PENTRU ALI-

MENTE! Caracteristicile 
gustative și olfactive nu 

sunt influenţate de acest produs.
	� Nu utilizaţi produsul mai mult decât 

1 minut fără întrerupere. Utilizarea 
mai îndelungată poate duce la daune 
sau la reducerea duratei de viaţa a 
produsului.

	 �Indicaţie: Lăsaţi produsul să se ră-
cească cel puţin 60 de secunde.

	� Acest produs este destinat utilizării în 
gospodăriile private și mediilor ase-
mănătoare, ca de exemplu:

	 – �bucătăriile pentru angajaţi din ca-
drul magazinelor, birourilor și alte 
medii de lucru,

necorespunzătoare. Produsul nu este desti-
nat pentru utilizare în scopuri comerciale. 
Produsul este destinat doar uzului casnic 
privat.

Date tehnice
Baterii:	� 4 x 1,5 V   AA 

(LR6), incluse în 
pachetul de livrare

Tensiune  
nominală:	 6 V   
Nivel presiune  
acustică:	� <70 dB(A), 

K=3 dB(A)
Nivel de vibraţii:	 2,5 m/s²

Descrierea componentelor
(1)	 Carcasă de sus
(2)	 Capac de protecţie baterii
(3)	 Comutator
(4)	 Motor
(5)	 Mijloc de iluminat LED
(6)	 Parte inferioară cu recipient
(7)	 Capac
(8)	 Șurub de reglare

�Indicaţii de siguranţă

IMPORTANT! Citiţi cu atenţie înainte 
de utilizare. Păstraţi pentru consultarea 
ulterioară.

	�
PERICOL DE MOARTE 
ȘI DE ACCIDENTARE 

	� PENTRU NOU NĂSCUŢI ȘI CO-
PII! Nu lăsaţi niciodată copii nesu-
pravegheaţi în apropierea materialului 
de ambalaj. Există pericol de asfixiere 
datorită materialului de ambalaj. Co-
piii subapreciază deseori pericolele. Nu 
păstraţi produsul la îndemâna copiilor.

 PERICOL DE 
	� MOARTE! Bateriile pot fi înghiţite, 

ceea ce poate pune viaţa în pericol. 
Atunci când a fost înghiţită o baterie, 
trebuie solicitat imediat ajutorul me-
dicului.

Legenda pictogramelor utilizate

Adecvat pentru alimente!

Marcajul CE indica confor-
mitatea cu directivele UE 
relevante aplicabile pentru 
acest produs.
Indicaţii de siguranţă 

Indicaţii de utilizare

Nu păstraţi la îndemâna 
copiilor

Nu aruncaţi în foc

Nu introduceţi greșit

Nu deformaţi/deterioraţi

Nu deschideţi/dezasamblaţi

Nu amestecaţi tipuri și 
mărci diferite

Nu combinaţi baterii noi  
și baterii vechi

Nu încărcaţi

Ţineţi bateriile la depărtare 
de apă și umiditate în exces.

Nu scurtcircuitaţi 

Asiguraţi o introducere  
corectă

Râşniţă electrică pentru sare 
sau piper

Utilizare conformă scopului
Acest produs este destinat utilizării ca râș-
niţă electrică pentru sare și piper. Produ-
cătorul nu își asumă răspunderea pentru 
daunele cauzate de o utilizare 

Garancia mbulon defektet materiale dhe 
të prodhimit. Kjo garanci nuk vlen për pjesë 
të produktit që konsumohen në përdorim 
të zakonshëm dhe konsiderohen si pjesë 
të konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, 
tuba, kartusha boje), si dhe për dëmtime 
të pjesëve delikate, p.sh. çelësa ose pjesë 
prej xhami.

Trajtimi në rast të garancisë
Për të siguruar një përpunim të shpejtë 
të kërkesës suaj, ju lutemi ndiqni këto 
udhëzime:

Për tëgjitha pyetjet, ju lutemi të keni 
gati faturën dhe numrin e artikullit (IAN 
516824_2510) si provë blerjeje.
Numri i artikullit mund të merret nga ta-
bela e tipave, një gravurë, në faqen e ti-
tullit të manualit tuaj të përdorimit (poshtë 
majtas) ose si një ngjitës në anën e pa-
sme ose të poshtme të produktit.
Nëse ndodhin defekte funksionimi ose 
mangësi të tjera, kontaktoni fillimisht 
departamentin e shërbimit të emëruar 
më poshtë përmes telefonit ose me 
email.
Një produkt i regjistruar si defekt mund 
ta dërgoni pa pagesë në adresën e shër-
bimit që ju është komunikuar, duke bash-
kangjitur faturën e blerjes (kuponin) dhe 
duke treguar se në çfarë konsistencë është 
mangësia dhe kur ka ndodhur ajo.

Shërbimi
	 Shërbimi Shqipëri

	 Tel.:	0800 90698

   

 Shenja serbe e konformitetit

Legenda pictogramelor utilizate

Curent continuu/tensiune 
continuă

�Dëmtime të mjedisit 
nga asgjësimi i gabuar i 
baterive/akumulatorëve!

Bateritë/akumulatorët nuk duhet të hid-
hen me mbeturinat shtëpiake. Ato mund 
të përmbajnë metale të rënda toksike dhe 
i nënshtrohen trajtimit si mbetje të veçanta. 
Simbolet kimike të metaleve të rënda janë 
si më poshtë: Cd = Kadmium, Hg = Mër-
kur, Pb = Plumb. Prandaj dorëzoni bate-
ritë/akumulatorët e konsumuar në një 
pikë grumbullimi komunale.

Garancia
Produkti është prodhuar sipas udhëzimeve 
të rrepta të cilësisë dhe është kontrolluar 
me kujdes para dorëzimit. Në rast të defek-
teve të materialit ose të prodhimit, keni 
të drejta ligjore ndaj shitësit të produktit. 
Të drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen në 
asnjë mënyrë nga garancia jonë e përsh-
kruar më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet nga 
data e blerjes. Afati i garancisë fillon nga 
data e blerjes. Ruani faturën origjinale 
të blerjes në një vend të sigurt, pasi ky 
dokument është i nevojshëm si dëshmi e 
blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë 
të pranishme në momentin e blerjes du-
het të raportohen menjëherë pas hapjes 
së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data 
e blerjes paraqet një defekt material ose 
të prodhimit, ne do ta riparojmë ose zëven-
dësojmë atë falas për ju, sipas zgjedhjes 
sonë. Afati i garancisë nuk zgjatet në rast 
të pranimit të një kërkese të garancisë. 
Kjo vlen edhe për pjesët e zëvendësuara 
ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është 
dëmtuar ose përdorur apo mirëmbajtur 
në mënyrë të papërshtatshme.

Shënim: Nëse mekanizmi i bluarjes nuk 
rrotullohet më me rregullim shumë të 
imët, duhet të zgjidhni një rregullim më 
të trashë. Nëse mekanizmi i bluarjes ende 
nuk rrotullohet, ai mund të jetë i bllokuar. 
Lironi vidën për rregullim (8) dhe zbusni 
mekanizmin e bluarjes. Lironi pjesët e ngje-
shura duke e tundur mekanizmin e bluar-
jes, pastaj shtrëngoni përsëri vidën për 
rregullim (8).

�Pastrimi dhe mirëmbajtja
	� Mos përdorni në asnjë rast lëngje ose 

pastrues, pasi ato mund të dëmtojnë 
produktin.

	 �Pastrojeni produktin vetëm jashtë 
me një leckë të butë dhe të thatë.

Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale 
miqësore me mjedisin, të cilat mund t’i 
asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

b

a

�Kini parasysh etiketimin e 
materialeve të ambalazhit 
gjatë ndarjes së mbeturinave;

 ato janë të shënuara me shkurtesa (a) 
dhe numra (b) me këtë kuptim: 1–7: 
Plastika/20–22: Letra dhe kartoni/80–98: 
Materiale të përziera.

�Mundësitë për asgjësimin e 
produktit të përdorur i merrni 
në komunën ose bashkinë tuaj.

�Mos e hidhni produktin tuaj 
në mbeturinat shtëpiake kur 
ai nuk funksionon më, por 

dorëzojeni në një mënyrë të përshtatshme 
për mjedisin. Për informacion rreth pikave 
të grumbullimit dhe orareve të tyre, mund 
të kontaktoni administratën tuaj lokale.

Bateritë ose akumulatorët e dëmtuar ose 
të konsumuar duhet të riciklohen. Dorëzoni 
bateritë/akumulatorët dhe/ose produk-
tin në pikat e ofruara të grumbullimit.

rezultat optimal nëse mbushni pje-
sën e poshtme me enën (6) deri në 
75 %.

 6.	�Vendosni përsëri motorin (4) mbi 
pjesën e poshtme me enën (6). Mbani 
pjesën e poshtme me enën (6) shtrën-
gueshëm dhe rrotulloni motorin (4) 
në drejtim të kundërt të akrepave 
të orës (shih fig. B) derisa shigjeta 
në motorin (4) të tregojë simbolin 

 të pjesës së poshtme me enën (6) 
(shih fig. B).

 7.	�Vendosni përsëri mbulesën mbroj-
tëse të baterive (2) mbi motorin (4). 
Pastaj vendosni përsëri mbështjellë-
sen e sipërme (1) mbi pjesën e po-
shtme me enën (6).

 8.	�Mbani pjesën e poshtme me enën 
(6) shtrëngueshëm dhe rrotulloni 
mbështjellësen e sipërme (1) në drej-
tim të kundërt të akrepave të orës 
derisa shigjeta në mbështjellësen e 
sipërme (1) të tregojë simbolin  
të pjesës së poshtme me enën (6) 
(shih fig. B).

Përdorimi i produktit
	� Para përdorimit të produktit hiqni 

kapakun (7) në anën e poshtme të 
pjesës së poshtme me enën (6) 
(shih fig. B).

	 �Shtypni dhe mbani të shtypur buto-
nin (3) për të ndezur produktin. 
Njëkohësisht do të aktivizohet burimi 
i dritës LED (5) në pjesën e poshtme 
të motorit (4).

Rregullimi i trashësisë së 
bluarjes
	� Rrotulloni vidën për rregullim (8) 

në drejtim të akrepave të orës për 
të arritur një trashësi bluarjeje më 
të imët (shih fig. C).

	 �Rrotulloni vidën për rregullim (8) në 
drejtim të kundërt të akrepave të orës 
për të arritur një trashësi bluarjeje 
më të trashë (shih fig. C).

Rreziku për dëmtimin e produktit
	 �Përdorni vetëm llojin e baterisë/

akumulatorit të përshkruar!
	 �Vendosni bateritë/akumulatoret si-

pas shenjës së polaritetit (+) dhe (-) 
në bateri/akumulator dhe në produkt.

	 �Hiqni menjëherë bateritë/akumula-
toret e shterura nga produkti.

	� Terminalet e lidhjes nuk duhet të 
krijojnë qark të shkurtër.

Përdorimi
��Para përdorimit të parë 
Shënim: Hiqni të gjitha materialet e 
paketimit nga produkti. 

��Vendosja e baterive/mbushja 
e produktit
Shënim: Produkti përshtatet për kokrra 
piperi ose kripë me grimca të trasha.

Veproni si më poshtë:
 1.	�Mbani shtrëngueshëm pjesën e po-

shtme me enën (6) dhe rrotulloni 
pjesën e sipërme (1) në drejtim të 
akrepave të orës (shih fig. A), derisa 
shigjeta në mbështjellësen e sipërme 
(1) të tregojë në simbolin  të pjesës 
së poshtme me enën (6).

 2.	�Më pas hiqni mbështjellësen e sipërme 
(1) nga pjesa e poshtme me enën (6).

 3.	�Hiqni mbulesën mbrojtëse të bate-
rive (2). Pastaj mbani pjesën e po-
shtme me enën (6) shtrëngueshëm 
dhe rrotulloni motorin (4) në drej-
tim të akrepave të orës (shih fig. A), 
derisa shigjeta në motorin (4) të tre-
gojë në simbolin  të pjesës së po-
shtme me enën (6). Hiqni motorin (4) 
me kujdes nga pjesa e poshtme me 
enën (6).

 4.	�Vendosni 4 bateri të reja të tipit AA 
1,5 V  (Rrymë e vazhdueshme) 
(LR6).  
Shënim: Kushtojini vëmendje po-
laritetit të saktë. Kjo shihet në ku-
tinë e baterive.

 5.	�Mbushni pjesën e poshtme me 
enën (6) me kokrra piperi ose kripë 
me grimca të trasha. Do të arrini 

	� Përndryshe, rrezikohet dëmtimi i 
produktit.

	 �Mos e çmontoni produktin në asnjë 
rast. Riparimet e papërshtatshme 
mund të shkaktojnë rreziqe të mëdha 
për përdoruesin. Lejoni që riparimet 
të kryhen vetëm nga profesionistë.

	 �Mbani produktin gjithmonë të pastër.
	 �Mbusheni produktin vetëm me kokrra 

piperi ose me kripë me grimca të 
trasha.

	�  �USHQIM I SIGURT! 
	 �Vetitë e shijes dhe aromës 

nuk ndikohen nga ky 
produkt.

	� Mos e përdorni produktin për më 
shumë se 1 minutë pa ndërprerje. 
Përdorimi i gjatë mund të shkaktojë 
dëmtime ose të shkurtojë jetëgjatësinë 
e produktit.

	 �Shënim: Lëreni produktin të ftohet 
për të paktën 60 sekonda.

	� Ky produkt është i destinuar për për-
dorim në shtëpi dhe mjedise të ngjashme, 
si për shembull:

	 – �kuzhina e punonjësve në dyqane, 
zyra dhe mjedise të tjera pune,

	 – ferma,
	� – �nga klientët në hotele, motele dhe 

ambiente të tjera banimi, si dhe
	 – �pansionet dhe akomodime të 

ngjashme.

�Udhëzime sigurie për 
bateritë/akumulatorët

	 � Mos i rikarikoni asnjë-
herë bateritë jo të kari-
kueshme. �

	 �Mos përzieni bateri/akumulator të 
vjetra me të reja!

	 �Hiqni bateritë/akumulatoret nëse 
produkti nuk do të përdoret për një 
kohë të gjatë.

	 �Hiqni akumulatorët nga produkti 
para karikimit. 

	 �Hiqni bateritë e shteruara nga pro-
dukti dhe hidhni ato në mënyrë të 
sigurt.

(6) Pjesa e poshtme me enë
(7) Kapaku
(8) Vida për rregullim

�Udhëzime sigurie

E RËNDËSISHME! Para përdorimit të 
lexohet me kujdes. Ruajeni për referencë 
të mëvonshme.

	�  �
�RREZIK JETE DHE 
RREZIK AKSIDENTI 

	� PËR FOSHNJAT DHE FËMIJËT! 
Mos i lini asnjëherë fëmijët pa mbikëqyrje 
me materialin e paketimit. Ekziston 
rreziku i mbytjes nga materiali i pa-
ketimit. Fëmijët shpesh nënvlerësojnë 
rreziqet. Mbani​ fëmijët​ përherë​ larg​ 
produktit.

�  RREZIK JETE!  
	 �Bateritë mund të gëlltiten, gjë që 

mund të jetë e rrezikshme për jetën. 
Nëse një bateri është gëlltitur, duhet 
të kërkohet ndihmë mjekësore me-
njëherë.

	 �Ky produkt mund të përdoret nga 
fëmijët mbi 8 vjeç dhe nga personat 
me aftësi fizike, sensorike ose men-
dore të kufizuara, ose me mungesë 
përvoje dhe njohurish, vetëm nëse 
ata mbikëqyren ose janë udhëzuar 
për përdorimin e sigurt të produktit 
dhe kuptojnë rreziqet që rrjedhin prej 
tij. Fëmijët​ nuk​ duhet​ të​ luajnë​ me​ 
produktin. Pastrimi dhe mirëmbajtja 
nga përdoruesi nuk duhet të kryhen 
nga fëmijët pa mbikëqyrje.

	 �Mos e aktivizoni produktin nëse është 
i dëmtuar. Produktet e dëmtuara 
paraqesin rrezik jetësor nga goditja 
elektrike!

	 �Mos e ekspozoni produktin 
– �ndaj temperaturave ekstreme, 

	 – �vibracioneve të forta,
	 – �ngarkesave mekanike të forta,
	� – �rrezeve të drejtpërdrejta të diellit,
	� – �lagështisë.

Legjenda e piktogramëve të 
përdorur

Mos i përzini llojet dhe 
markat e ndryshme me 
njëra tjetrën

Mos i përzini bateritë e 
reja dhe të përdorura

Mos e karikoni

Mbani bateritë larg ujit 
dhe lagështirës së tepërt.

Mos shkaktoni qark të  
shkurtër 

Kujdesuni për vendosjen  
e saktë

Mulli elektrik për kripë ose 
piper

��Përdorimi i synuar
Ky produkt është i parashikuar si mulli 
elektrik kripe ose piperi. Prodhuesi nuk 
merr përsipër asnjë përgjegjësi për dëmet 
e shkaktuara nga përdorimi i papërshtat-
shëm. Ky produkt nuk është i përshtat-
shëm për përdorim komercial. Produkti 
është i destinuar vetëm për përdorim pri-
vat shtëpiak.

Të dhëna teknike
Bateritë:	� 4 x 1,5 V   

AA (LR6), të përfs-
hira në paketim

Tensioni nominal: 	 6 V  
Niveli i presionit të  
zërit të emetimit:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Niveli i dridhjeve:	 2,5 m/s²

�Përshkrimi i pjesëve
(1) Mbështjellëse e sipërme
(2) Mbulesa mbrojtëse e baterive
(3) Butoni
(4) Motori
(5) Burim drite LED

производот, од насловната страница на 
Вашето упатство (долу лево) или на на-
лепницата на задната или долната 
страна на производот.
Ако се појават функционални проблеми 
или други дефекти, најпрво контактирајте 
ја сервисната служба наведена подолу 
по телефон или е-пошта.
Производ што е забележан како дефек-
тен можете, заедно со доказот за купу-
вање (фискална сметка) и со наведување 
на дефектот и времето кога се појавил, 
да го испратите без трошоци на наведе-
ната сервисна адреса.

Сервис
	 Северна Македонија

	 Тел.:	 0800 90698
	 Е-мейл:	 owim@lidl.mk

    Српски знак за сообразност

Legjenda e piktogramëve të 
përdorur

Rrymë/tension i drejt-
përdrejtë

Ushqim i sigurt!

Shenja CE vërteton përput-
hshmërinë me direktivat e 
BE-së që zbatohen për  
produktin.
Udhëzime sigurie

Udhëzime për veprime

Mbajeni larg fëmijëve

Mos e hidhni në zjarr

Mos e vendosni gabimisht

Mos e deformoni/dëmtoni

Mos e hapni/ndani

не се ограничени на никаков начин со 
нашата гаранција наведена подолу.

Гаранцијата за овој производ изнесува 
3 години од датумот на купување. Гарант-
ниот рок започнува од датумот на купу-
вање. Чувајте ја оригиналната сметка за 
купување на безбедно место, бидејќи 
овој документ е потребен како доказ 
за купувањето.

Сите оштетувања или недостатоци кои 
постоеле уште при купувањето мора 
веднаш да се пријават по вадењето на 
производот од амбалажата. 

Доколку производот во рок од 3 години 
од датумот на купување покаже мате-
ријален или производствен недостаток, 
ние – по наш избор – ќе го поправиме 
или замениме бесплатно за Вас. Гарант-
ниот рок не се продолжува со прифа-
тено гарантно барање. Ова важи и за 
заменетите и поправените делови.

Оваа гаранција престанува да важи ако 
производот е оштетен или неправилно 
користен или одржуван.

Гаранцијата ги покрива материјалните 
и производствените недостатоци. Оваа 
гаранција не се однесува на делови од 
производот кои се предмет на нормално 
трошење и затоа се сметаат за потрошни 
делови (на пр. батерии, акумулатори, 
црева, кертриџи), ниту на оштетувања 
на кревки делови, како што се преки-
нувачи или делови од стакло.

Постапка во случај на 
гаранција
За да се обезбеди брзо обработување 
на вашето барање, ве молиме следете 
ги следниве упатства:

Ве молиме за сите прашања чувајте ја 
фискалната сметка и бројот на артиклот 
(IAN 516824_2510) како доказ за на-
бавката.
Бројот на артиклот земете го од типската 
плочка на производот, отпечатокот на 

(виж фиг. А) така, че стрелката 
върху горния корпус (1) да сочи 
към символа  на долната част с 
контейнера (6).

 2.	�След това отстранете горния кор-
пус (1) от долната част с контей-
нера (6).

 3.	�Отстранете защитния капак за бате-
риите (2). След това хванете здраво 
долната част с контейнера (6) и 
завийте електромотора (4) по по-
сока на часовниковата стрелка 
(виж фиг. А) така, че стрелката 
върху електромотора (4) да сочи 
към символа  на долната част с 
контейнера (6). Внимателно изва-
дете електромотора (4) от долната 
част с контейнера (6).

 4.	�Поставете 4 нови батерии тип AA 
1,5 V  (постоянен ток) (LR6).  
Указание: Съблюдавайте пра-
вилната полярност. Тя е указана в 
отделението за батериите.

 5.	�Напълнете долната част с контей-
нера (6) с черен пипер на зърна 
или едра сол. Ще постигнете опти-
мален резултат, ако заредите до-
лната част с контейнера (6) до 
около 75 %.

 6.	�Поставете електромотора (4) от-
ново върху долната част с контей-
нера (6). Хванете здраво долната 
част с контейнера (6) и завийте 
електромотора (4) обратно на ча-
совниковата стрелка (виж фиг. В) 
така, че стрелката върху електро-
мотора (4) да сочи към символа 

 на долната част с контейнера (6).
 7.	�Поставете защитния капак за бате-

риите (2) отново върху електромо-
тора (4). След това поставете горния 
корпус (1) отново върху долната 
част с контейнера (6).

 8.	�Хванете здраво долната част с кон-
тейнера (6) и завийте горния кор-
пус (1) обратно на часовниковата 
стрелка (виж фиг. В) така, че 
стрелката върху горния корпус (1) 
да сочи към символа  на долната 
част с контейнера (6).

�Указания за 
безопасност при работа 
с еднократни батерии/
акумулаторни батерии

	 � Никога не зареждайте 
батерии за еднократна 
употреба. �

	 �Не смесвайте стари и нови едно-
кратни батерии/акумулаторни ба-
терии!

	 �Изваждайте еднократните батерии/ 
акумулаторните батерии от проду-
кта, ако той няма да се използва 
по-дълго време.

	 �Преди зареждане извадете акуму-
латорните батерии от продукта. 

	 �Извадете изтощените батерии от про-
дукта и ги отстранете като отпадък 
по безопасен начин.

Риск от повреда на продукта
	 �Използвайте само посочения тип 

еднократни батерии/акумулаторни 
батерии!

	 �Поставяйте еднократните батерии/
акумулаторните батерии съобразно 
обозначението за полярност (+) и (-) 
на еднократната батерия/акуму-
латорната батерия и на продукта.

	 �Незабавно отстранявайте от проду-
кта изтощените еднократни бате-
рии/акумулаторни батерии.

	� Не свързвайте присъединителните 
клеми накъсо.

Употреба
��Преди първата употреба 
Указание: Отстранете напълно опако-
въчния материал от продукта. 

��Поставяне на батериите/
Пълнене на продукта
Указание: Продуктът е предназначен 
за черен пипер на зърна или едра сол.

Процедирайте, както следва:
 1.	�Хванете здраво долната част с кон-

тейнера (6) и завийте горната част 
(1) по посока на часовниковата стрелка 

това опасности. Децата не бива да 
играят с продукта. Почистването и 
поддръжката да не се изпълняват 
от деца без надзор.

	 �Не използвайте продукта, ако той е 
повреден. Повредените продукти 
представляват опасност за живота 
поради електрически удар!

	 �Не излагайте продукта на
	 – �екстремни температури,
	 – �силни вибрации,
	 – �голямо механично натоварване,
	 – �пряка слънчева светлина,
	 – влага.
	� В противен случай продуктът може 

да се повреди.
	 �В никакъв случай не разглобявайте 

продукта. Некомпетентно извърше-
ните ремонти могат да създадат зна-
чителни опасности за потребителя. 
За ремонти се обръщайте само към 
специалист.

	 �Винаги поддържайте продукта чист.
	 �Пълнете продукта само със зърна 

пипер или едра сол.
	�  ГОДЕН ЗА УПОТРЕБА 

ПРИ КОНТАКТ С 
ХРАНИТЕЛНИ 

ПРОДУКТИ! Този продукт не 
влошава вкусовите и ароматните 
качества.

	� Не използвайте продукта повече от 
1 минута без прекъсване. Продъл-
жителната употреба може да доведе 
до повреди или да повлияе върху екс-
плоатационния живот на продукта.

	 �Указание: Оставете продукта да 
изстине за минимум 60 секунди.

	� Този продукт е предназначен за 
употреба в домашни условия и 
сравнима среда, като например:

	 – �в кухни за служители в магазини, 
офиси и друга работна среда,

	 – ферми,
	� – �от клиенти в хотели, мотели и други 

жилищни комплекси, както и
	 – �пансиони и подобни места за нас-

таняване.

Номинално  
напрежение:	� 6 V 
Ниво на  
звуковото  
налягане:	� <70 dB(A), 

K=3 dB(A)
Ниво на вибрации:	 2,5 m/s²

�Описание на частите
(1) Горен корпус
(2) Защитен капак за батериите
(3) Превключвател
(4) Електромотор
(5) LED източник на светлина
(6) Долна част с контейнер
(7) Капак
(8) Регулиращ винт

�Указания за безо
пасност

ВАЖНО! Прочетете внимателно преди 
употреба. Запазете за по-късни справки.

	�  	

�
	� ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА И 

ЗДРАВЕТО НА МАЛКИ ДЕЦА 
И ДЕЦА! Никога не оставяйте де-
цата да боравят с опаковката без 
надзор. Съществува опасност от за-
душаване от опаковката. Децата често 
подценяват опасностите. Винаги дръжте 
децата надалеч от продукта.

	 �ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА! Бате-
риите могат да бъдат погълнати, което 
може да е опасно за живота. Ако бъде 
погълната батерия, веднага трябва 
да се потърси лекарска помощ.

	 �Този продукт може да се използва 
от деца над 8 годишна възраст, както 
и от лица с ограничени физически, 
сензорни и умствени способности 
или без опит и знания, ако са под 
надзор или са били инструктирани 
за безопасната употреба на проду-
кта и разбират произтичащите от 

значение: 1–7: пластмаси/20–22: хар-
тия и картон/80–98: композитни мате-
риали.

Относно възможностите за 
отстраняване на излезлия от 
употреба продукт като отпа-

дък се информирайте от Вашата общин-
ска или градска управа.

В интерес на опазването на 
околната среда не изхвър-
ляйте излезлия от употреба 

продукт заедно с битовите отпадъци, а 
го предайте за правилно рециклиране. 
За събирателните пунктове и тяхното 
работно време можете да се информи-
рате от местната управа.

Дефектните или изтощени батерии/аку-
мулаторни батерии следва да бъдат ре-
циклирани. Предавайте батериите/
акумулаторнитe батерии и/или проду-
кта в пунктовете за рециклиране.

�Щети върху околната 
среда поради непра-
вилно обезвреждане 

на батериите/акумулаторните 
батерии!

Батериите/акумулаторните батерии не 
бива да се изхвърлят заедно с битовите 
отпадъци. Те могат да съдържат отровни 
тежки метали и подлежат на специална 
преработка. Химическите символи на 
тежките метали са, както следва: Cd = 
кадмий, Hg = живак, Pb = олово. За-
това предавайте изтощените батерии/
акумулаторни батерии в общински съби-
рателен пункт.

Гаранция
Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаранция 
от датата на покупката. В случай на не-
съответствие на продукта с договора за 
продажба Вие имате законно право да 
предявите рекламация пред продавача 
на продукта при условията и в 

Употреба на продукта
	� Преди да използвате продукта, от-

странете капака (7) отдолу на до-
лната част с контейнера (6) (виж 
фиг. B).

	 �Задръжте превключвателя (3) на-
тиснат, за да включите продукта. 
Едновременно се активира LED из-
точникът на светлина (5) от долната 
страна на електромотора (4).

Регулиране на едрината  
на мелене
	� Завъртете регулиращия винт (8) по 

посока на часовниковата стрелка, 
за да настроите по-фино мелене 
(вж. фиг. C). 

	� Завъртете регулиращия винт (8) по 
посока срещу часовниковата стрелка, 
за да настроите по-едро мелене 
(вж. фиг. C).

Указание: Ако на много ситна настройка 
мелещият механизъм вече не се върти, 
трябва да изберете по-едра настройка. 
Ако мелещият механизъм отново не се 
върти, може би е запушен. Развийте ре-
гулиращия винт (8) и разхлабете меле-
щия механизъм. Освободете заседналите 
частици чрез разклащане на мелещия 
механизъм, а след това отново завийте 
добре регулиращия винт (8).

Почистване и поддръжка
	� В никакъв случай не използвайте 

течности и почистващи препарати, 
защото те повреждат продукта.

	� Почиствайте продукта само отвън с 
мека, суха кърпа.

Изхвърляне
Опаковката е изработена от екологични 
материали, които може да предадете в 
местните пунктове за рециклиране. 

b

a

За разделното събиране на 
отпадъците съблюдавайте 
маркировката на опаковъч-

ните материали, те са маркирани със съ-
кращения (а) и цифри (б) със следното 

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според 
строгите изисквания за качество и добро-
съвестно изпитан преди доставка. Гаран-
цията важи за дефекти на материала 
или производствени дефекти. Гаранци-
ята не обхваща консумативите, както и 
частите на продукта, които подлежат на 
нормално износване, поради което мо-
гат да бъдат разглеждани като бързо из-
носващи се части (например филтри или 
приставки) или повредите на чупливи 
части (например прекъсвачи, батерии 
или такива произведени от стъкло). Га-
ранцията отпада, ако уредът е повреден 
поради неправилно използване или в 
резултат на неосъществяване на техни-
ческа поддръжка. За правилната упо-
треба на продукта трябва точно да се 
спазват всички указания в упътването за 
експлоатация. Предназначение и дейст-
вия, които не се препоръчват от упътва-
нето за експлоатация или за които то 
предупреждава, трябва задължително 
да се избягват. Продуктът е предназна-
чен само за частна, а не за професио-
нална употреба. При злоупотреба и 
неправилно третиране, употреба на 
сила и при интервенции, които не са из-
вършени от клона на нашия оторизиран 
сервиз, гаранцията отпада. 

�Процедура при гаранционен 
случай
За да се гарантира бърза обработка на 
Вашия случай, следвайте следните указания: 

	 · �За всички запитвания подгответе 
касовата бележка и идентифика-
ционния номер (IAN 516824_2510) 
като доказателство за покупката. 

	 · �Вземете артикулния номер от фаб-
ричната табелка. 

	 · �При възникване на функционални 
или други дефекти първо се свържете 
по телефона или чрез имейл с до-
лупосочения сервизен отдел. След 
това ще получите допълнителна ин-
формация за уреждането на Ва-
шата рекламация.

сроковете, определени в глава трета, 
раздел II и ІІІ и глава четвърта от За-
кона за предоставяне на цифрово съ-
държание и цифрови услуги и за 
продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 

Вашите права, произтичащи от посоче-
ните разпоредби, не се ограничават от 
нашата по-долу представена търговска 
гаранция, не са свързани с разходи за 
потребителите и независимо от нея про-
давачът на продукта отговаря за лип-
сата на съответствие на потребителската 
стока с договора за продажба съгласно 
ЗПЦСЦУПС.

�Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от да-
тата на получаване на стоката. Пазете 
добре оригиналната касова бележка. 
Този документ е необходим като дока-
зателство за покупката. Ако в рамките 
на три години от датата на закупуване 
на този продукт се появи дефект на ма-
териала или производствен дефект, 
продуктът ще бъде безплатно ремонти-
ран или заменен. Гаранцията предполага 
в рамките на тригодишния гаранционен 
срок да се представят дефектният уред, 
касовата бележка (касовият бон), както 
и всички други документи, установяващи 
наличието на дефект и писмено да се 
обясни в какво се състои дефектът и кога 
е възникнал. Ако дефектът е покрит от 
нашата гаранция, Вие ще получите об-
ратно ремонтирания или нов продукт.  
В случай на замяна на дефектна стока 
първоначалните гаранционен срок и га-
ранционни условия се запазват. В слу-
чай на ремонт на дефектна стока, срокът 
на ремонта се прибавя към гаранцион-
ния срок. За евентуално наличните и ус-
тановени повреди и дефекти още при 
покупката трябва да се съобщи веднага 
след разопаковането. Евентуалните ре-
монти след изтичане на гаранционния 
срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не 
пораждат нова гаранция.

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият 
адрес не е адрес на сервиза. Първо се 
свържете с горепосочения сервизен център. 

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ 
Щифтсбергщрасе 1 
74167 Некарсулм 
ГЕРМАНИЯ

*�Като физическо лице – потребител, не-
зависимо от настоящата търговска га-
ранция, Вие се ползвате от правата на 
законовата гаранция, предоставена от 
Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки/ЗПЦСЦУПС/. 
По-специално Вие имате право при не-
съответствие на стоката да бъде извър-
шен ремонт или замяна по Ваш избор, 
освен ако това е невъзможно или е 
свързано с непропорционално големи 
разходи за продавача. Вие имате 
право на пропорционално намаляване 
на цената или на разваляне на дого-
вора при наличие на условията на чл. 
33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и 
сроковете на законовата гаранция са 
регламентирани в глава трета, раздел 
II и III и в глава четвърта на 
ЗПЦСЦУПС

�Процедиране в случай на  
рекламация
За да се гарантира бързо обработване 
на Вашата заявка, следвайте указани-
ята по-долу:

Моля, при всички запитвания дръжте на 
разположение касовия бон и номера на 
артикула (IAN 516824_2510) като до-
казателство за покупката.
Номерът на артикула е посочен върху 
типовата табелка, гравюра, титулната 
страница на Вашето ръководство (долу 
вляво) или върху стикера от задната или 
долната страна на уреда.
При възникнали функционални дефекти 
или други повреди, първо се свържете 

	 · �След съгласуване с нашия сервиз 
можете да изпратите дефектния 
продукт на посочения Ви адрес на 
сервиза безплатно за Вас, като 
приложите касовата бележка (ка-
совия бон) и посочите писмено в 
какво се състои дефектът и кога е 
възникнал. За да се избегнат про-
блеми с приемането и допълнителни 
разходи, задължително използвайте 
само адреса, който Ви е посочен. 
Осигурете изпращането да не е 
като експресен товар или като 
друг специален товар. Изпратете 
уреда заедно с всички принадлеж-
ности, доставени при покупката, и 
осигурете достатъчно сигурна транс-
портна опаковка. 

Ремонтен сервиз/
извънгаранционно 
обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да 
възложите на клона на нашия сервиз 
срещу заплащане. Той с удоволствие ще 
Ви направи предварителна калкулация. 
Можем да обработваме само уреди, 
които са достатъчно опаковани и изпра-
тени с платени транспортни разходи. 

Внимание: Изпратете Вашия уред на 
клона на нашия сервиз почистен и с 
указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо 
обслужване, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен пла-
теж, като експресен или друг специален 
товар – не се приемат. 
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето 
на изпратените от Вас дефектни уреди. 

Сервизно обслужване
България
Тел.:	 00800 1114920
Е-мейл:	 owim@lidl.bg
IAN 516824_2510

 
Υπόμνημα των 
χρησιμοποιούμενων  
εικονογραμμάτων

Μην χρησιμοποιείτε διαφορε-
τικούς τύπους και μάρκες 
μπαταριών ταυτόχρονα
Μην χρησιμοποιείτε καινούρ-
γιες και χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες ταυτόχρονα

Μην τις φορτίζετε

Κρατάτε τις μπαταρίες μα-
κριά από νερό και υπερβο-
λική υγρασία.

Μην τις βραχυκυκλώνετε 

Προσέχετε τη σωστή τοπο-
θέτηση

Ηλεκτρικός μύλος αλατιού/
πιπεριού

Χρήση σύμφωνη με τις 
προδιαγραφές
Αυτό το προϊόν προορίζεται για την ηλε-
κτροκίνητη άλεση αλατιού ή πιπεριού.  
Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία 
ευθύνη για ζημιές που οφείλονται σε μη 
ορθή χρήση. Το προϊόν δεν προορίζεται για 
εμπορική χρήση. Το προϊόν προορίζεται 
μόνο για ιδιωτική χρήση στα νοικοκυριά.

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Μπαταρίες:	� 4 x 1,5 V   AA 

(LR6), περιλαμβάνο-
νται στα περιεχόμενα 
παράδοσης

Ονομαστική  
τάση:	� 6 V   
Στάθμη  
εκπομπής  
θορύβου:	� <70 dB(A), 

K=3 dB(A)
Στάθμη δονήσεων:	 2,5 m/s²

по телефона или по електронната поща 
с посочения по-долу сервиз.
Продуктът, който е регистриран като де-
фектен, можете да изпратите след това 
без пощенски разходи на посочения Ви 
сервиз, като приложите документ за за-
купуването (касов бон) и описание, в 
какво се състои повредата и кога е въз-
никнала.

Сервиз
	� Сервиз България

	� Телефон:	 00800 1114920
	 Е-мейл:	 owim@lidl.bg

  

  Mаркировка за съответствие - сърбия

 
Υπόμνημα των 
χρησιμοποιούμενων  
εικονογραμμάτων

Συνεχές ρεύμα/Συνεχής 
τάση

Κατάλληλο για τρόφιμα!

Η σήμανση CE υποδηλώνει 
τη συμμόρφωση με τις σχε-
τικές οδηγίες της ΕΕ που 
ισχύουν για αυτό το προϊόν.
Υποδείξεις ασφάλειας

Οδηγίες χειρισμού

Να φυλάσσονται μακριά 
από παιδιά

Μην τις ρίχνετε στη φωτιά

Μην τις τοποθετείτε εσφαλ-
μένα

Μην τις παραμορφώνετε/
μην τους προκαλείτε ζημιά

Μην τις ανοίγετε/αποσυναρ-
μολογείτε

	 �Μη θέτετε το προϊόν σε λειτουργία εάν 
έχετε διαπιστώσει κάποια βλάβη. Ελατ-
τωματικά προϊόντα αποτελούν κίνδυνο 
για τη ζωή λόγω ηλεκτροπληξίας!

	 �Μην εκθέτετε το προϊόν σε 
– �ακραίες θερμοκρασίες, 

	 – �ισχυρές δονήσεις,
	 – �έντονες μηχανικές καταπονήσεις,
	� – �άμεση ηλιακή ακτινοβολία,
	� – �υγρασία.
	� Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος πρό-

κλησης βλάβης στο προϊόν.
	 �Απαγορεύεται αυστηρά η αποσυναρ-

μολόγηση του προϊόντος. Λόγω 
εσφαλμένων επιδιορθώσεων ίσως 
προκύψουν σοβαροί κίνδυνοι για τον 
χρήστη. Αναθέστε τις επιδιορθώσεις 
μόνο σε εξειδικευμένο προσωπικό.

	 �Διατηρείτε το προϊόν πάντοτε καθαρό.
	 �Γεμίζετε το προϊόν μόνο με κόκκους 

πιπεριού ή χοντρό αλάτι.
	�  ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ 

ΤΡΟΦΙΜΑ! Οι ιδιότη-
τες γεύσης και οσμής δεν 

επηρεάζονται αρνητικά από το παρόν 
προϊόν.

	� Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν για πάνω 
από 1 λεπτό χωρίς διακοπή. Η χρήση 
μεγαλύτερης διάρκειας μπορεί να έχει 
ως αποτέλεσμα ζημιές ή να μειώσει τη 
διάρκεια ζωής του προϊόντος.

	 �Υπόδειξη: Αφήστε το προϊόν να 
κρυώσει για τουλάχιστον 60 δευτερό-
λεπτα.

	� Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση 
σε νοικοκυριά και παρόμοια περιβάλ-
λοντα, όπως για παράδειγμα:

	 – �κουζίνες προσωπικού σε καταστή-
ματα, γραφεία και άλλα περιβάλλο-
ντα εργασίας,

	 – αγροκτήματα,
	� – �από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ 

και άλλες εγκαταστάσεις ενδιαίτη-
σης, καθώς και

	 – �πανσιόν και παρόμοια καταλύματα.

Περιγραφή μερών
(1) Επάνω τμήμα περιβλήματος
(2) Προστατευτικό κάλυμμα μπαταριών
(3) Διακόπτης
(4) Μοτέρ
(5) Φωτιστικό μέσο LED
(6) Κάτω τμήμα με δοχείο
(7) Καπάκι
(8) Βίδα ρύθμισης

�Υποδείξεις  
ασφαλείας

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Διαβάστε το προσεκτικά 
πριν από τη χρήση. Φυλάξτε το για μελλο-
ντική χρήση.

	�

�	�   ΚΙΝΔΥ-
ΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟΥ ΚΑΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΝΗΠΙΑ ΚΑΙ 
ΠΑΙΔΙΑ! Μην αφήνετε ποτέ τα παι-
διά με τα υλικά συσκευασίας χωρίς 
επίβλεψη. Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας 
από τα υλικά συσκευασίας. Τα παιδιά 
υποτιμούν συχνά τους κινδύνους. 
Κρατάτε πάντοτε τα παιδιά μακριά από 
το προϊόν.

�  ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
	 �ΘΑΝΑΤΟΣ! Οι μπαταρίες μπορούν 

να καταποθούν, γεγονός που ενδέχε-
ται να επιφέρει μοιραία αποτελέσματα. 
Σε περίπτωση κατάποσης μπαταρίας, 
ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

	 �Το παρόν προϊόν μπορεί να χρησιμο-
ποιηθεί από παιδιά από 8 ετών και άνω 
καθώς και από άτομα με περιορισμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματι-
κές ικανότητες ή έλλειψη σε εμπειρία 
και γνώση, αν επιβλέπονται ή έχουν 
ενημερωθεί σχετικά με την ασφαλή 
χρήση του προϊόντος και κατανοούν 
τους κινδύνους που προκύπτουν από 
αυτό. Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παί-
ζουν με το προϊόν. Απαγορεύεται ο κα-
θαρισμός και η συντήρηση χρήστη 
από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

�Υποδείξεις ασφαλείας 
για μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες

	 � Ποτέ μην επαναφορτίζετε 
τις μη επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες. �

	 �Μην χρησιμοποιείτε παλιές μπαταρίες / 
 επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μαζί με 
καινούργιες!

	 �Αφαιρείτε τις μπαταρίες/επαναφορτι-
ζόμενες μπαταρίες, όταν το προϊόν δεν 
χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.

	 �Πριν από τη φόρτιση, αφαιρείτε τις 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από το 
προϊόν. 

	 �Αφαιρείτε τις εξαντλημένες μπαταρίες 
από το προϊόν και απορρίπτετέ τις με 
ασφάλεια.

Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στο 
προϊόν
	 �Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά και μόνο 

τον τύπο μπαταριών/επαναφορτιζόμε-
νων μπαταριών που αναφέρεται!

	 �Τοποθετείτε τις μπαταρίες/επαναφορτι-
ζόμενες μπαταρίες σύμφωνα με τη σή-
μανση πολικότητας (+) και (-) που 
υπάρχει πάνω στην μπαταρία/επανα-
φορτιζόμενη μπαταρία και στο προϊόν.

	 �Αφαιρείτε αμέσως τις εξαντλημένες 
μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπατα-
ρίες από το προϊόν.

	� Οι ακροδέκτες σύνδεσης δεν επιτρέπε-
ται να βραχυκυκλώνονται.

Χρήση
��Πριν από την πρώτη χρήση 
Υπόδειξη: Αφαιρέστε όλα τα υλικά συ-
σκευασίας από το προϊόν. 

��Τοποθέτηση μπαταριών/
πλήρωση προϊόντος
Υπόδειξη: Το προϊόν είναι κατάλληλο 
για κόκκους πιπεριού ή χοντρό αλάτι.

Ενεργήστε ως εξής:
 1.	�Συγκρατήστε το κάτω τμήμα με το 

δοχείο (6) και περιστρέψτε το επάνω 
τμήμα (1) προς τη φορά περιστροφής 
των δεικτών του ρολογιού (βλέπε εικ. A), 
έως ότου το βέλος στο επάνω τμήμα 
του περιβλήματος (1) να δείχνει το 
σύμβολο  του κάτω τμήματος με 
το δοχείο (6).

 2.	�Αφαιρέστε έπειτα το επάνω τμήμα 
του περιβλήματος (1) από το κάτω 
τμήμα με το δοχείο (6).

 3.	�Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα 
μπαταριών (2). Στη συνέχεια, συγκρα-
τήστε το κάτω τμήμα με το δοχείο (6) 
και περιστρέψτε το μοτέρ (4) προς τη 
φορά περιστροφής των δεικτών του 
ρολογιού (βλέπε εικ. A), έως ότου το 
βέλος στο μοτέρ (4) να δείχνει το σύμ-
βολο  του κάτω τμήματος με το 
δοχείο (6). Αφαιρέστε το μοτέρ (4) 
προσεκτικά από το κάτω τμήμα με το 
δοχείο (6).

 4.	�Τοποθετήστε 4 καινούργιες μπατα-
ρίες του τύπου AA 1,5 V  (συνε-
χές ρεύμα) (LR6).  
Υπόδειξη: Προσέξτε τη σωστή πο-
λικότητα. Η πολικότητα υποδεικνύε-
ται στις θήκες των μπαταριών.

 5.	�Γεμίστε το κάτω τμήμα με το δοχείο (6) 
με κόκκους πιπεριού ή με χοντρό αλάτι. 
Επιτυγχάνετε ένα ιδανικό αποτέλεσμα, 
εάν γεμίσετε το κάτω τμήμα με το δο-
χείο (6) έως το 75 %.

 6.	�Επανατοποθετήστε το μοτέρ (4) στο 
κάτω τμήμα με το δοχείο (6). Συ-
γκρατήστε το κάτω τμήμα με το δο-
χείο (6) και σφίξτε το μοτέρ (4) αντίθετα 
από τη φορά περιστροφής των δεικτών 
του ρολογιού (βλέπε εικ. Β), έως ότου 
το βέλος στο μοτέρ (4) να δείχνει το 
σύμβολο  του κάτω τμήματος με 
το δοχείο (6).

 7.	�Επανατοποθετήστε το προστατευτικό 
κάλυμμα μπαταριών (2) στο μοτέρ (4). 
Κατόπιν, επανατοποθετήστε το επάνω 
τμήμα του περιβλήματος (1) πάνω 
στο κάτω τμήμα με το δοχείο (6).

 8.	�Συγκρατήστε το κάτω τμήμα με το 
δοχείο (6) και σφίξτε το επάνω τμήμα 
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EU declaration of conformity

EU-megfelelőségi nyilatkozat

EU izjava o skladnosti

ES prohlášení o shodě

EÚ vyhlásenie o zhode

EU izjava o usklađenosti

EU izjava o usklađenosti

ЕУ-изјава за сообразност

Deklaratë pë 
përputhshmërinë me BE-në

Declaraţie de conformitate  
UE simplificată

ЕС Декларация  
за съответствие

 
Απλοποιημένη δήλωση 
συμμόρφωσης ΕΕ

EU-Konformitätserklärung
Die Garantie deckt Material- und Herstel-
lungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt 
sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Ver-
schleißteile gelten (z. B. Batterien, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile 
aus Glas.

�Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 
516824_2510) als Nachweis für den 
Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (un-
ten links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Ser-
viceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Service-Anschrift übersenden.

Service
	 Service Deutschland

	 Tel.:	 0800 5435 111
	 E-Mail:	owim@lidl.de

   

 �Serbisches Konformitätszeichen

Beachten Sie die Anweisungen zum La-
gern, und vermeiden Sie das vollständige 
Ent- und Aufladen des Akkus, um die Le-
bensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder 
Elektro- und Elektronikgeräte mit Batterien 
oder Akkus nicht im öffentlichen Raum 
zurücklassen, um eine Vermüllung zu ver-
meiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, Batte-
rien einer Wiederverwendung zuzuführen, 
anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise 
durch Instandsetzung der Batterie.

Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien hergestellt und vor der Aus-
lieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere un-
ten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem si-
cheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspa-
cken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder Her-
stellungsfehler aufweisen, werden wir es – 
nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebe-
nen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Ak-
kus müssen recycelt werden. Geben Sie 
Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrich-
tungen zurück.

�Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, 
dass Sie Batterien und Akkus nicht im 
Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-
Pack aus dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle ent-
halten und unterliegen der Sondermüll
behandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwerme-
talle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Bat-
terien und Akkus nach Gebrauch zurück-
zugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Han-
delsgeschäft z. B. in Ihrer LIDL Filiale oder 
bei einer kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe ent-
halten, die schädlich für die menschliche 
Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung und Verwertung 
von alten Batterien und Akkus können 
die negativen Auswirkungen vermieden 
werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Um-
gang mit lithiumhaltigen Batterien und 
Akkus, da bei unsachgemäßer Verwen-
dung eine erhöhte Brandgefahr besteht. 
Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen 
äußeren Kurzschluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebens-
dauer oder Akkus, um die Entstehung von 
Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. 

	 �Reinigen Sie das Produkt nur äußer-
lich mit einem weichen, trockenen 
Tuch.

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundli-
chen Materialien, die Sie über die örtli-
chen Recyclingstellen entsorgen können. 

b

a

Beachten Sie die Kennzeich-
nung der Verpackungsmateri-
alien bei der Abfalltrennung, 

diese sind gekennzeichnet mit Abkürzun-
gen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Pa-
pier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 

oder Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestri-
chenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende 

der Nutzungszeit nicht über den Haus-
haltsmüll entsorgt werden darf. Das Ge-
rät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Ver-
treiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabe-
möglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung 
sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugerätes haben Sie das Recht, ein ent-
sprechendes Altgerät unentgeltlich zurück-
zugeben. Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte ab-
zugeben, die in keiner Abmessung grö-
ßer als 25 cm sind. Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle personenbezogenen 
Daten. Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, 
die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei ent-
nommen werden können und führen diese 
einer separaten Sammlung zu. 

 7.	�Setzen Sie die Batterieschutzabde-
ckung (2) wieder auf den Motor (4). 
Setzen Sie danach das obere Ge-
häuse (1) wieder auf das Unterteil 
mit Behälter (6).

 8.	�Halten Sie das Unterteil mit Behäl-
ter (6) fest und drehen Sie das obere 
Gehäuse (1) gegen den Uhrzeiger-
sinn fest (siehe Abb. B), bis der Pfeil 
auf dem obere Gehäuse (1) auf das 
Symbol  des Unterteils mit Behäl-
ter (6) zeigt.

Produkt benutzen
	� Entfernen Sie vor der Benutzung des 

Produktes den Deckel (7) an der Unter-
seite des Unterteils mit Behälter (6) 
(siehe Abb. B).

	 �Halten Sie den Schalter (3) gedrückt, 
um das Produkt einzuschalten. Gleich-
zeitig wird das LED-Leuchtmittel (5) 
an der Unterseite des Motors (4) 
aktiviert.

Mahlgrad einstellen
	� Drehen Sie die Justierschraube (8) 

im Uhrzeigersinn, um einen feineren 
Mahlgrad einzustellen (siehe Abb. C).

	 �Drehen Sie die Justierschraube (8) 
gegen den Uhrzeigersinn, um einen 
gröberen Mahlgrad einzustellen 
(siehe Abb. C).

Hinweis: Wenn sich das Mahlwerk bei 
sehr feiner Einstellung nicht mehr dreht, 
müssen Sie eine gröbere Einstellung 
wählen. Sollte sich das Mahlwerk noch 
immer nicht drehen, ist es eventuell ver-
stopft. Lösen Sie die Justierschraube (8) 
und lockern Sie das Mahlwerk. Lösen Sie 
die festsitzenden Teile durch Schütteln 
des Mahlwerks, schrauben Sie dann die 
Justierschraube (8) wieder fest.

�Reinigung und Pflege
	� Verwenden Sie in keinem Fall Flüs-

sigkeiten und keine Reinigungsmit-
tel, da diese das Produkt 
beschädigen.

Gebrauch
��Vor dem ersten Gebrauch 
Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Ver-
packungsmaterial von dem Produkt. 

��Batterien einsetzen/Produkt 
auffüllen
Hinweis: Das Produkt eignet sich für 
Pfefferkörner oder grobkörniges Salz.

Gehen Sie wie folgt vor:
 1.	�Halten Sie das Unterteil mit Behäl-

ter (6) fest und drehen Sie das Ober-
teil (1) im Uhrzeigersinn (siehe Abb. A), 
bis der Pfeil auf dem oberen Ge-
häuse (1) auf das Symbol  des 
Unterteils mit Behälter (6) zeigt.

 2.	�Entfernen Sie dann das obere Ge-
häuse (1) vom Unterteil mit Behäl-
ter (6).

 3.	�Entfernen Sie die Batterieschutzab-
deckung (2). Halten Sie anschlie-
ßend das Unterteil mit Behälter (6) 
fest und drehen Sie den Motor (4) 
im Uhrzeigersinn (siehe Abb. A), bis 
der Pfeil auf dem Motor (4) auf das 
Symbol  des Unterteils mit Behäl-
ter (6) zeigt. Ziehen Sie den Motor 
(4) vorsichtig vom Unterteil mit Be-
hälter (6) ab.

 4.	�Legen Sie 4 neue Batterien vom Typ 
AA 1,5 V  (Gleichstrom) (LR6) ein.  
Hinweis: Achten Sie dabei auf die 
richtige Polarität. Diese wird in den 
Batteriefächern angezeigt.

 5.	�Befüllen Sie das Unterteil mit Be-
hälter (6) mit Pfefferkörnern oder 
grobkörnigem Salz. Ein optimales 
Ergebnis erzielen Sie, wenn Sie das 
Unterteil mit Behälter (6) bis zu 
75 % befüllen.

 6.	�Setzen Sie den Motor (4) wieder 
auf das Unterteil mit Behälter (6). 
Halten Sie das Unterteil mit Behäl-
ter (6) fest und drehen Sie den Mo-
tor (4) gegen den Uhrzeigersinn 
fest (siehe Abb. B), bis der Pfeil auf 
dem Motor (4) auf das Symbol  
des Unterteils mit Behälter (6) zeigt.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht 
länger als 1 Minute ohne Unterbre-
chung. Längerer Gebrauch kann zu 
Schäden führen oder die Lebens-
dauer des Produkts verkürzen.

	 �Hinweis: Lassen Sie das Produkt für 
mindestens 60 Sekunden abkühlen.

	� Dieses Produkt ist für den Einsatz in 
Haushalten und vergleichbaren Um-
gebungen vorgesehen, wie beispiels-
weise:

	 – �Mitarbeiterküchen in Geschäften, 
Büros und anderen Arbeitsumge-
bungen,

	 – Bauernhöfen,
	� – �von Kunden in Hotels, Motels und 

anderen Wohneinrichtungen, sowie
	 – �Pensionen und ähnlichen Unter-

künften.

�Sicherheitshinweise 
für Batterien/Akkus

	 � Laden Sie nicht auflad-
bare Batterien niemals 
wieder auf. �

	 �Mischen Sie nicht alte Batterien/ 
Akkus mit neuen!

	 �Entfernen Sie die Batterien/Akkus, 
wenn das Produkt längere Zeit nicht 
verwendet wird.

	 �Entfernen Sie Akkus vor dem Aufla-
den aus dem Produkt. 

	 �Entfernen Sie erschöpfte Batterien 
aus dem Produkt und entsorgen Sie 
diese sicher.

Risiko der Beschädigung des  
Produkts
	 �Verwenden Sie ausschließlich den 

angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
	 �Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß 

der Polaritätskennzeichnung (+) 
und (-) an Batterie/Akku und des 
Produkts ein.

	 �Entfernen Sie erschöpfte Batterien/ 
Akkus umgehend aus dem Produkt.

	� Die Anschlussklemmen dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden.

Halten Sie Kinder stets vom Produkt 
fern.

�  LEBENSGEFAHR!  
	 �Batterien können verschluckt werden, 

was lebensgefährlich sein kann. Ist 
eine Batterie verschluckt worden, 
muss sofort medizinische Hilfe in 
Anspruch genommen werden.

	 �Dieses Produkt kann von Kindern ab  
8 Jahren und darüber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produktes 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Benut-
zerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

	 �Nehmen Sie das Produkt nicht in 
Betrieb, wenn es beschädigt ist. Be-
schädigte Produkte bedeuten Lebens-
gefahr durch elektrischen Schlag!

	 �Setzen Sie das Produkt 
– �keinen extremen Temperaturen, 

	 – �keinen starken Vibrationen,
	 – �keinen starken mechanischen  

Beanspruchungen,
	� – �keiner direkten Sonneneinstrahlung,
	� – �keiner Feuchtigkeit aus.
	� Andernfalls droht eine Beschädigung 

des Produktes.
	 �Nehmen Sie das Produkt keinesfalls 

auseinander. Durch unsachgemäße 
Reparaturen können erhebliche Ge-
fahren für den Benutzer entstehen. 
Lassen Sie Reparaturen nur von 
Fachkräften durchführen.

	 �Halten Sie das Produkt stets sauber.
	 �Befüllen Sie das Produkt nur mit Pfef-

ferkörnern oder grobkörnigem Salz.
	�  �LEBENSMITTELECHT! 

	 �Geschmacks- und Geruchs-
eigenschaften werden 

durch dieses Produkt nicht beein-
trächtigt.

Elektrische Salz- oder 
Pfeffermühle

��Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieses Produkt ist als elektrische Salz- oder 
Pfeffermühle vorgesehen. Der Hersteller 
übernimmt für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden keine 
Haftung. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt. Das Pro-
dukt ist nur für den privaten Hausgebrauch 
bestimmt.

Technische Daten
Batterien:	� 4 x 1,5 V   

AA (LR6), im Lieferum-
fang enthalten

Nennspannung:	 6 V  
Emissions- 
Schalldruckpegel:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Vibrationspegel:	 2,5 m/s²

�Teilebeschreibung
(1)	 Oberes Gehäuse
(2)	 Batterieschutzabdeckung
(3)	 Schalter
(4)	 Motor
(5)	 LED-Leuchtmittel
(6)	 Unterteil mit Behälter
(7)	 Deckel
(8)	 Justierschraube

�Sicherheitshinweise

WICHTIG! Vor Gebrauch sorgfältig le-
sen. Zum späteren Nachschlagen aufbe-
wahren.

	�   �  
	 �LEBENS- UND UN-

FALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit dem Verpackungsmate-
rial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder 
unterschätzen häufig die Gefahren. 

Legende der verwendeten  
Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Lebensmittelecht!

Das CE-Zeichen bestätigt 
die Konformität mit den 
für das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.
Sicherheitshinweise

Handlungsanweisungen

Außerhalb der Reichweite  
von Kindern aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/ 
beschädigen

Nicht öffnen/auseinander-
nehmen

Unterschiedliche Typen und 
Marken nicht miteinander  
mischen
Neue und gebrauchte  
Batterien nicht miteinander 
mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien von  
Wasser und übermäßiger 
Feuchtigkeit fern.

Nicht kurzschließen 

Auf richtiges Einlegen  
achten

Με την αντικατάσταση της συσκευής, 
σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994,  
ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

Διεκπεραίωση της εγγύησης
Για να εξασφαλίσουμε τη γρήγορη επεξερ-
γασία του αιτήματος σας, παρακαλούμε 
ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:

Σε περίπτωση ερωτήματος παρακαλείσθε να 
έχετε διαθέσιμο το παραστατικό αγοράς και 
τον κωδικό προϊόντος (IAN 516824_2510) 
ως αποδεικτικό της αγοράς σας.
Μπορείτε να βρείτε τον αριθμό προϊόντος 
στην πινακίδα τύπου, σε μια εγχάραξη, στην 
σελίδα τίτλων των οδηγιών σας, (κάτω 
αριστερά) ή ως αυτοκόλλητο στην πίσω ή 
κάτω σελίδα.
Αν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή 
άλλου είδους ελαττώματα, επικοινωνήστε 
αρχικά μέσω τηλεφώνου ή email με το 
τμήμα εξυπηρέτησης πελατών που αναφέ-
ρεται ακολούθως.
Ένα προϊόν που αναγνωρίζεται ως ελατ-
τωματικό, μπορείτε μετά να το αποστείλετε 
χωρίς ταχυδρομικά τέλη στην ενημερω-
μένη σε εσάς διεύθυνση service επισυνά-
πτοντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη 
ταμείου) και την ένδειξη, που υφίσταται 
το ελάττωμα και πότε προέκυψε.

Σέρβις
	� Σέρβις Ελλάδα

	 Τηλ:	 00800 490826606
	 Email:	 owim@lidl.gr

	� Σέρβις Κύπρος
	 Τηλ:	 8009 4241
	� Email:	 owim@lidl.com.cy

   

 Σερβικη σφραγιδας συμμορφωσης

Εγγύηση
Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με 
αυστηρές κατευθυντήριες οδηγίες ποιότη-
τας και ελέγχθηκε επιμελώς πριν από την 
παράδοση. Σε περίπτωση ελαττώματος υλι-
κού ή κατασκευής, έχετε νόμιμα δικαιώ-
ματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. 
Τα νομικά σας δικαιώματα δεν περιορίζο-
νται με οιονδήποτε τρόπο από την αναφε-
ρόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται σε 
3 έτη από την ημερομηνία αγοράς. Ο χρό-
νος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία αγο-
ράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη αγοράς 
σε σίγουρο μέρος, καθώς αυτό το έγγραφο 
απαιτείται ως αποδεικτικό τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία 
υπάρχουν ήδη κατά τον χρόνο της αγοράς, 
πρέπει να αναφέρονται χωρίς καθυστέρηση 
μετά την αποσυσκευασία του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών 
από την ημερομηνία αγοράς αυτό το προ-
ϊόν πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα υλικού 
ή κατασκευής, το προϊόν επισκευάζεται ή 
αντικαθίσταται από εμάς δωρεάν κατά τη 
δική μας επιλογή. Ο χρόνος εγγύησης δεν 
επεκτείνεται λόγω παροχής ικανοποίησης 
από την ευθύνη για πραγματικά ελαττώματα. 
Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία 
έχουν αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο 
προϊόν προκλήθηκε ζημιά, ή εάν αυτό 
χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη 
ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικό 
και την κατασκευή. Αυτή η εγγύηση δεν 
αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα οποία 
υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και συ-
νεπώς θεωρούνται αναλώσιμα (π.χ., μπα-
ταρίες, επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, εύκαμπτοι 
σωλήνες, φυσίγγια χρώματος), ούτε σε 
ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, όπως 
διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.

b
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Προσέξετε τον χαρακτηρισμό 
των υλικών συσκευασίας για 
τον διαχωρισμό απορριμμά-

των, αυτά είναι χαρακτηρισμένα από συ-
ντόμευσεις (a) και αριθμούς (b) με την 
ακόλουθη σημασία: 1–7: πλαστικά/ 
20–22: χαρτί και χαρτόνι/80–98: σύν-
θετο υλικό.

Για πληροφορίες σχετικά με 
τις δυνατότητες απόρριψης 
του προϊόντος που δεν χρησι-

μοποιείται πλέον, απευθυνθείτε στις αρμό-
διες υπηρεσίες της κοινότητας ή του 
δήμου σας.

Για την προστασία του περι-
βάλλοντος, μην απορρίπτετε 
το άχρηστο πλέον προϊόν στα 

οικιακά απορρίμματα, αλλά παραδώστε 
το στα ειδικά Κέντρα απόρριψης. Για τα 
σημεία συλλογής και τις ώρες λειτουργίας 
τους απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες.

Οι ελαττωματικές ή εξαντλημένες επαναφορ-
τιζόμενες μπαταρίες πρέπει να ανακυκλώ-
νονται. Δίνετε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες και/ή το προϊόν πίσω στα διαθέσιμα 
κέντρα συλλογής.

Καταστροφή του περι-
βάλλοντος λόγω εσφαλ-
μένης απόρριψης 

μπαταριών/επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών!

Απαγορεύεται η απόρριψη των μπαταριών/ 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών στα οικι-
ακά απορρίμματα. Ενδέχεται να περιέχουν 
δηλητηριώδη βαρέα μέταλλα και συγκα-
ταλέγονται στα απορρίμματα ειδικής επεξερ-
γασίας. Τα χημικά σύμβολα βαρέων μετάλλων 
είναι τα ακόλουθα: Cd = Κάδμιο, Hg = Υδράρ-
γυρος, Pb = Μόλυβδος. Για το λόγο αυτό 
παραδώστε τις εξαντλημένες μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στα κατάλ-
ληλα σημεία συλλογής.

του περιβλήματος (1) αντίθετα από 
τη φορά περιστροφής των δεικτών 
του ρολογιού (βλέπε εικ. Β), έως ότου 
το βέλος στο επάνω τμήμα του περι-
βλήματος (1) να δείχνει το σύμβολο  
του κάτω τμήματος με το δοχείο (6).

Χρήση του προϊόντος
	� Πριν από τη χρήση του προϊόντος, αφαι-

ρέστε το καπάκι (7) από την κάτω 
πλευρά του κάτω τμήματος με το δο-
χείο (6) (βλέπε εικ. B).

	 �Κρατήστε τον διακόπτη (3) πιεσμένο, 
ώστε να ενεργοποιήσετε  το προϊόν. Συγ-
χρόνως ενεργοποιείται το φωτιστικό 
μέσο LED (5) στην κάτω πλευρά του 
μοτέρ (4).

�Ρύθμιση του βαθμού άλεσης
	� Στρέψτε τη βίδα ρύθμισης (8) κατά τη 

φορά των δεικτών του ρολογιού, ώστε 
να ρυθμίσετε έναν πιο ψιλό βαθμό 
άλεσης (βλέπε εικ. C).

	 �Στρέψτε τη βίδα ρύθμισης (8) αντί-
θετα προς τη φορά των δεικτών του 
ρολογιού, ώστε να ρυθμίσετε έναν πιο 
χοντρό βαθμό άλεσης (βλέπε εικ. C).

Υπόδειξη: Αν ο μηχανισμός άλεσης δεν 
περιστρέφεται πλέον σε πολύ ψιλή ρύθμιση, 
πρέπει να επιλέξετε μια πιο χοντρή ρύθμιση. 
Αν ο μηχανισμός άλεσης και πάλι δεν πε-
ριστρέφεται, είναι πιθανώς μπλοκαρισμέ-
νος. Ξεβιδώστε τη βίδα ρύθμισης (8) και 
χαλαρώστε τον μηχανισμό άλεσης. Χαλα-
ρώστε τα μπλοκαρισμένα εξαρτήματα ανα-
κινώντας τον μηχανισμό άλεσης και στη 
συνέχεια σφίξτε ξανά τη βίδα ρύθμισης (8) .

�Καθαρισμός και φροντίδα
	� Απαγορεύεται αυστηρά η χρήση υγρών 

και καθαριστικών μέσων, καθώς 
αυτά φθείρουν το προϊόν.

	 �Καθαρίζετε το προϊόν μόνον εξωτε-
ρικά με ένα στεγνό, μαλακό πανί.

Απόσυρση
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά 
προς το περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να 
διαθέσετε στους χώρους ανακύκλωσης 
της περιοχής σας. 


